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Mabuhay!

Maligayang Pagdating sa lungsod ng Fukui !

Ang layunin ng Aklat-Gabay na ito ay para makatulong sa mga
dayuhang na naparito upang manirahan, mag-aral, at magtrabaho
na maging maayos at para sa ikatitiwasay ng pamumuhay dito
sa fukui, nakapaloob dito ang mga importanteng impormasyong
para sa araw-araw na pamumumuhay at mga impormasyong
tungkol sa mga pasilidad na ang nangangasiwa ay ang mga
tanggapan ng munisipyo.

Sa aklat-gabay na ito, nakapaloob dito ang mga numero ng
opisina para sa mga kaukulang impormasyon. Huwag
mag-atubiling tumawag para sa mga katanungan at detalyeng nais

malaman.

Isang malaking karangalan sa amin kung ang aklat-gabay na ito
ay makakatulong sa inyo at sa inyong pang araw-araw na
pamumuhay sa Fukui. Hangad po namin ang ikasisiya ng inyong
pananatili dito sa lungsod ng Fukui.

Hulyo, 2007
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1. Tungkol sa lungsod ng Fukui

Lawak : 536.1 7 kilometrong parisukat
Populasyon : 270,993 katao (Hulyo 1,2007)
Bilang ng sambahayan : 94,126

Pagiging isang bayan/munisipyo : Abril 1, 1889

Kabuhayan : paghahabi, makinarya, mga salamin, at iba pa.

Tanawin : Echizen-kaga Seashore Quasi-National Park, Yokokan

Garden atiba pa.
Makasaysayang Lugar : Ichijodani, Remains of Asakura Family (nahirang ng
gobyerno na masging makasaysayang lugar).

<{Heograpiya>

Ang lungsod ng Fukui ay ang kabisera ng rehiyong Fukui, na nakaharap sa
karagatan ng bansang Hapon at nasa sentro ng Arkipelago ng bansang
Hapon. Ang lungsod ng Fukui ay makikita sa kalagitnaan ng kapatagan ng
Fukui na nasa bahagi ng dakong hilaga ng rehiyong Fukui (Silangang
Longhitud: 136 min 14 sec at Hilagang Latitud: 36 min 3 sec).

Ang lungsod ng Fukui ay nakaharap sa hanay ng bundok ng Hakusan na
nasa silangan at ang baybay ng Echizen ay sa kanluran. Upang marating
ang baybay ng Echizen, na tanyag sa kanyang dalampasigan at mga bato,
kinakailangan mong lakbayin ang mga bulubunduking lugar. Ang tatlong
malalaking ilog ay ang: Kuzuryu, Asuwa, at ang Hino na matatapuan sa
malawak na kapatagan, ito ay dumadaloy pahilaga patungo sa daungan ng
mikuni na nasa karagatan ng bansang Hapon.

Ang Hokuriku JR Main Line ay bumibyaheng patungo sa lungsod ng Fukui
samantalang ang Echizen at Fukui Perokaril ito ay bumabyahe sa mga
karatig-bayan. Ang daang-bayan katulad ng. Hokuriko (daang-bayan)
highway ay sa hilaga’ t-silangan, ruta 8 at silangan-timog daan 158 ay ilan
lamang sa pangunahing daan para sa madalian pagbibyahe. Ang lungsod
ng Fukui ay naging isang politikal na siyudad, nahilig sa
pangangalakal/negosyo at naging sentro ng edukasyon ng rehiyong Fukui.

(Balangkas ng kasaysayan)
Ang umuunlad na lungsod ng Fukui ha binubuo Ng tatlong malalaking
ilog
sa kapatagan ng Fukui, ito ay ang. Kuzuryu, Asuwa, Hino.

Ang nasabing kapatagan ay pinaniniwalaang naging sakahan din sa
nakalipas na 2,000 taon sa panahon ng Yayoi.

Sa nagdaang 1,500 na taon ang kapatagan ay ginawang matabang lupa,
sa tulong na rin Ng kagubatan at ilog. Isinakatuparan ang mga proyektong
pangkabutinan ni emperador keitai na isinilang sa lugar na ito. Magmula
noon, bumubuti na ang kultura ng bansang hapon, ang lugar na ito ay
nagsimulang umunlad bilang isang mahalagang pook sa Distrito ng
Hokuriku.
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500 taon na ang nakakaraan, iminungkahi ni Toshikage Asakura ang
kanyang sentro ng administrasyon sa Ichijodani, na kung saan ito ay nasa
timog-silangan ng lungsod ng Fukui. Ang kanyang pamilya ay nagpatuloy sa
pamamahala ng purok na ito gayundin sa lalawigan ng Echizen, at sa
panglimang henerasyon, sa hanay na ito umunlad, at ito ay naging bunga ng
tinatawag na “Munting Kyoto.

Ang modernong lungsod Ng Fukui ay nagsimula noong mga 400 na taon
na ang nakakaraan nagkaroon ng mga gusali at kastilyo sa kitanosho ni
Katsuie Shibata.

Nagbalik ang katahimikan at pagkakaisa sa bansa sa panahon ng
pamamahala ni Tokugawa leyasu noong 1600. Ang kanyang pangalawang
anak na si Hideyasu Yuuki na naging Lord ng Kitanosho” ang nag-ani ng
680,000 na koku ang pinakamalaking palabigasan noong

panahon iyon. Si Tadamasa Matsudaira ang Lord ng Fukui Han” ang
siyang nagpangalan sa Fukui noong 1624

At si Shungaku Matsudaira ang last lord ng mga panahon iyon isang
mabuting tagapagsunod, at ang mga hanay na tanyag na tao at aktibong
kilusan ay sina: Sanai Hashimoto,Kousei Yuri at Akemi Tachibana.

Ang lungsod ng Fukui ay naisagawang lungsod noong 22" taon noong
kapanahunan ng Meiji (1889) na mayroong populasyon humigit-kumulang
sa 40,000 kataong naninirahan sa bahaging ng 4.43 kilometro kuwadrado.

Ang lungsod ay dumanas ng mga pagkawasak ng maraming beses sa
pag-atake mula sa ihip ng hangin na dulot Nng mga iba’t-ibang pangyayari
noong 20" sa panahon ng showa(1945)at sa napakalakas na lindol noong
23 panahon ng showa(1948)bukod pa rito ang pagbaha,pagkasira ng
kalikasan at kalamidad. Gayun pa man, sa kabila ng mga pangyayari, at muli
ay nagsikap ang mga naninirahan sa Fukui, muling nanumbalik sa kaayusan
ang lungsod. Ang “Lungsod ng Phoenix” ito ang simbolo ng Fukui. Ngayon
ang lungsod ng Fukui ay pinag-isa ng bayan ng Miyama, baryo ng Koshino at
bayan ng Shimizu noong Pebrero 1%, 2006. Ang mga katangi-tanging mga
pagpapahalagang ito ay magpapatuloy para sa pagbabago bilang isang
maunlad na lungsod sa karagatang bahagi ng bansang Hapon.

(Paalala)

Ang mga hilalaman ng aklat-gabay na ito ay wasto ayon pa sa buwan ng
Marso 2007. Maaari pong ito ay magkaroon ng msga pagbabago
pagkatapos na ito ay mailathala.



2. B3

ORBFVITDBADTIZES
BFECTHIBE 1 1 9BICHT, MREBZENTIHITENTEEXT, ROZE
U FIEZTIIESNN,
1) TRRTY

2 TaBA (FRERIFNA) HNFET — "

3 ramA (FEEFHNAN) EBDDEHI 1

4y TEFESEEERE ] lﬁ i
QWENRT S EEE

BECTHIBEB1 1 9BICHT, EHEZERNTIHEITEANTETEI, RO
EEMFIRZTIIESUN,
(1) NETHDCCE
(2) 'Bn0Ea1]
(3) TEPFZIINEZDERC > TVNDHZPAEMRZ TNDED
COftl. RESHETODDAIC TRSBIZ ! ] EASETREY,

ORBEHOILFICH O EE
BET1 1 0BLCHT, EREICBIFI, /NMA—ZWITEANTEET,
ROCEEMFITATIIESH,
1) 'BD0ZH]
(2) TERETZIISEBOSHDEC S I2HPT
B TEAISEHOEHAE OIEN ]
Bl T22@BW (BB TI. BAIFOOTY, 8igEd (BA) FOOTY,
R GER) (FOOTT, |
[FAE. (EPD [CED (ZBED TY, BHEHSIE. OOTI, |
I, BREERUBNMUERZSE. MREZITA TR,

NREFDZE (FH) K[EDITHI L
RERAUNDVTHEY ., ZHERT 1) o< YEFoEYEET,
EOT. RBRAVZEWLT110 2) AAERE-0N, BHDAHI.
. 119FBIIHTFTTSL, BEM, BEBESEELEWNT

Mo b,




2. Kagipitan (kinkyuu)

@ Mega dapat gawin sa biglaang pagkakasakit o pagkapinsala sa
katawan
Tumawag sa 119 (libreng tawag) kung kinakailangan ng ambulansya.
Marapat na sabihin ang mga sumusunod:
{1> 'may emergency |
(2> 'may malubhang pasyente/malubhang sugatang tao
(B> 'pangalan ng pasyente (pangalan Nng nasugatan) A
At iyong pangalan] &
{(4) T'sabihin ang iyong tirahan at numero ng teleponoJ ﬁ i-

@ Sunog
Tumawag sa 119 (libreng tawag) Kung kinakailangan ng bumbero.
Sabihin ang mga sumusunod:

{1> May sunog

(2) ['sabihin ang iyong pangalan]

(3) l'sabihin ang iyong tirahan o lugar na kinagaganapan Ng sunog|
Sumigaw ng malakas, “Kajida!” 'Sunog ! J para malaman ng mga
Kalapit-bahay.

@ Aksidente kaugnay sa trapiko at krimen
Tumawag sa 110 (lbreng tawag) sa pag-ulat sa pulisya. Maaari ring
tawagan ang mga pulis patrolya.
sabihin ang mga sumusunod-
1> TAng iyong pangalan
(2> TAng iyong tirahan o lugar na kinagaganapan ng aksidente sa
Trapiko o kinagaganapan ng krimen. .
(3> 'Mga detalye sa aksidente sa trapiko o krimenJ
Halimbawa : maroong pong aksidente sa trapiko o (may sugatang
tao) .anglugar po ay'--ang nasaktan/sugatan (pangalan ng nasaktang
tao)ay si-*- Ang kondisyon (mga sintomas)po ay:-- |
['Ako po ay si. (ang iyong pangalan) at ako po ay nakatira sa (ang iyong
tirahan) .Ang aking pong humero ng telepono ay:-

Kung kanakailangan ng madaliang paggamot ay maaaring tumawasg ng
ambulansiya.

Pampublikong telepono (libreng tawag) Mga dapat tandaan
langat ang awditibo, pindutin ang kulay 1) Magsalita ng mahinahon at malinaw.
o ) 2) Maging kalma sa pagbabalita ng
pulang button para sa kagipitan at idayal ang pangyayari at pagsasabi ng iyong
110 0119. pangalan, kasalukuyang lugar at
numero Ng telepono.
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3. Lindol at bagyo

Ang bansang Hapon ay isang bansa na madalas nagkakaroon ng pasglindol.
ang bagyo naman ay kadalasan tumatama din sa buwan ng hulyo-oktubre.
Nitong mga nakaraang taon, dahil sa patuloy na pag-ulan ng napakalas
dahilan na rin ng panahon ng tag-ulan at bagyo sa panahon ng taglagas,
ang lungsod ng Fukui ay madalas makaranas ng mga pinsala na dulot Nng
malakas na pag-ihio Ng hangin at pagbaha. Siguraduhing magtanong sa
mga kalapit-bahay ang mga lugar na pwedeng paglikasan sa oras Nng mga
biglaang pangangailangan.

Kung may bagyo at matinding pag-ulan

Mayroong panganib ng daluyong at pagbaha. Sumubaybay J
ng impormasyon sal V,radio, o mga pahayagan. Lumikas sa mga -
pinakamalapit Nna sentro Nng komunidad kung magbigay ng babala
sa inyong lugar o kung ito ay maramdaman na mapanganib.

Mga dapat isagawa ng mas maaga:

- Alamin kung saan ang mga malalapit na tanggulan.

- Maghanda ng mga kakailanganin pagkain,inumin,flashlight,radio,at iba pa.

- Siguraduhin ang pang-araw-araw na medikasyon at ang mahahalagang
kagamitan ay nakasalanlan ng maayos upang madali itong madala sa panahon
ng kalamidad.

Ano ang mga dapat gawin kung may lindol:

1. Siguraduhin ang kaligtasan.

2. Isara ang mega gaas panglutuan kung ito ay ginagamit, isara anglahat

Nng mga kagamitan sa pagluluto, heater o iba pang mga kagamitan na

maaaring pagmulan ng sunog. Kung magkasunog, hintayin na muna

ang paghinto ng lindol at saka gamitan ng pamatay/pang-apula Ng

SUNOE.

Buksan ang lahat ng pintuan at lisanin ang bahay patungong labas.

Manatiling ituon ang pansin sa telebisyon at pakikinig ng mga balitang

impormasyon sa radyo tungkol sa kalamidad.

5. Huwag magmadaling lumabas sa gusali. Hintayin ang bahagyang

paghinto ng lindol at saka Kunin ang mga kagamitang

pang-emergency. Protektahan ang ulo sa pagsusuot ng helmet o iba

pang makakapal na bagay, bago lumabas at pumunta sa isang lugar

na walang gusali.

Patayin ang pangkalahatan kuryente sa paglabas ng bahay.

Sikaping huwag mahiwalay sa pamilya at kalapit-bahay at

sama-samang magtungo agad sa mga silungang-lugar. Alamin ang

mas malapit na silungang-lugar.

8. Manatiling nasa githa ng daan habang naglalakad. Mag-ingat sa mga
nahuhulog Nna mga bagay tulad Nng salamin ng bintana, mga karatula
kung ikaw ay nasa kabayanang lugar.

W

NO

Sa pagkaraan nito:

1. Ang lindol ay maaaring sundan ng muling paglindol o
daluyong (tsunami).
Alamin ang mga impormasyon sa telebisyon, radio at pahayagan.

2. Kung hindi makabalik sa inyong tirahan dahil sa laki ng lindol, ipaalam
sa embahada ng inyong bansa o konsulado ng bansang Hapon ang
tungkol sa kaligtasan ng pamilya at at sa lugar na pinagsisilungan.
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4. Pagpaparehistro ng Dayuhan Seksiyon ng Komunidad Tel : 20—5286

@ Mga dapat gawin sa pagdating sa bansang Hapon
Ang mga dayuhan na hagnanais manatili sa bansang hapon ng mahigit pa
sa 90 na araw ay kinakailangang mag-aplay para sa panimulang
pagpaparehistro Nng dayuhan (gaikukojin torokusho) sa loob ng 90 na araw,
magparehistro sa opisina Nng munisipal. Ang mga kinakailangang dokumento
ay ang mea:
- Pasaporte
- 2 litrato, nakaharap at pataas na kalahating katawan na may sukat na
4 5cmx3.5cm kuha sa loob ng nakaraang 6 na buwan. (hindi na kailangan
ang litrato sa edad na mababa sa 16 taong gulang) .
kailangang sulatan ang application form, ito ay makukuha sa Counter ng
parehistruhan ng dayuhan sa tangsapan ng munisipal Ang sertipiko Ng
pagpapatala ng dayuhan (Alien card) ay ipaskakaloob pagkatapos na
makumpleto ang pagpapatala.
Sa mga dayuhan na nasa edad 16 taon gulang, ipinapayo na palagiang
dalhin ang rehistrasyong sertipiko ng dayuhan.

@ Pagpapabago ng rehistrasyong sertipiko

Katulad ng mga nabanggit sa pagpaparehistro ng sertipiko Ng dayuhan,
ang pagpapabago (renewal) nito ay kailangan sa loob ng 30 araw bago
magtapos sa tinakdang petsa. Ang mga dokumentong kinakailangan ay:
- 2litrato (4.5cmx3.5cm). pasaporte. rehistrasyong sertipiko ng dayuhan.

@ Pagpapatala ng panganganak
Kung nagsilang ng sanggol sa bansang hapon. ang sanggol ay kailangang
maparehistro sa loob ng 60 araw.
* Tungkol sa mga pamamaran na dapat gawin sa pambansang seguro
para sa kalusugan ukol sa pagsisilang Ng sanggol ay nasa pahina 6
* Tungkol sa tulong pinansyal sa pagpapagamot g mga sanggol at
mga bata ay nasa pahina8.

@ pagsasauli ng rehistrasyong sertipiko ng dayuhan
Pakibalik ang rehistrasyong sertipiko ng dayuhan (alien cardisa msa
sumusunod na kadahilanan:

* Sa pag-alis sa bansang Hapon: isauli ang sertipiko(alien card )sa
tagasiyasat sa imigrasyon sa daungan ng pag-alis ng bansang
hapon.( maliban sa kadahilan ng muling pagbalik).

* Kung sumakabilang-buhay: ang miyembro ng pamilya ay dapat dalhin
ang kard at ang sertipiko Nng pagpanaw, sa tanggapan ng munisipal.

*  Kung nagtataglay ng pagkamamamayang Hapon: dalhin ang kard at ang
sertipiko Ng pagkamamamayang hapon, sa tangsgapan Ng munisipal sa
loob ng 14 araw.

Ang paglilipat ng tirahan ay dapat na ipaalam sa tanggapan ng o
munisipal. Ang pansariling selyo ay mayroon ding serbisyo para sa v
pagpaparehistro. -

&

Para sa mga impormasyon:
Seksiyon ng Komunidad 20—5286
Seksiyon sa pangkalahatang suliranin ng sangay ng
tanggapan ng Miyama(Miyama Sogoshisyo, Somuka) 90—1 1 9 1
Seksiyon sa pangkalahatang suliranin Nng sangay ng tanggapan ng Koshino
(Koshino Sogoshisyo, Somuka) 89—2112
Seksiyon sa pangkalahatang suliranin Ng sangay ng tanggapan ng Shimizu
(Shimizu Sogoshisyo, Somuka) 953=200 1
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5. Pangkalahatang pagpapatala Seksiyon ng Komunidad Tel:20-5286

(Pagpatala ng pamilya) koseki
Ang buong pangalan ng indibidwal, kapanganakan, asawa at magulang at
relasyon ng bata sa bawat pamilyang nakarehistro. Bagama' t ang msga
dayuhan ay walang pagpatala ng pamilya, ang batang isinilang sa bansang
Hapon ay kinakailangan isumite ang pagpatala ng kapanganakan.

(Pagpatala ng pagpanaw) shibo todoke

Ang miyembro ng pamilya, o ang taong mga kakilala ay dapat ipaalam ang
pagpanaw sa tanggapan ng munisipal o munisipyo sa loob ng pitong (7)
araw. Ang dayuhang rehistrasyong sertipiko ay dapat maibalik sa loob ng 14
Nna araw sa pagkaraan ng pagpanaw. Kung ang pumanaw ay miyembro ng
national health insurance (pambansang seguro para sa kalusugan) ay
makakatanggap o maaaring maibalik ang mga nagastos sa taong nangasiwa
Nng pagpapalibing.

(Pagpatala ng kasal) kon-in todoke
kung magpapakasal sa mamamayang hapon (Japanese). kinakailangan
ang mga sumusunod na dokumento:
- Sertipiko Ng pagpatala Nng kasal
- Rehistrasyong sertipiko ng dayuhan o pasaporte
- Sertipiko sa pagtupad ng mga kinakallangan sa pagpakasal (ito ay
karaniwang binibigay ng konsulado o ng embahada sa inyong bansa,
depende sa bansa)at ang pagsasalin sa wikang hapon nito.
- Sertipiko Ng kapanganakan na isinalin sa wikang hapon.

(Pagpatala ng selyo) inkan toroku
Kung bibili ng sasakyan o ari-ariang lupa, ang kontrata ay kailangan ng
selyo ng opisyal na rehistradong selyo. Ang pansariling pantatak o selyo
(inkan) ay maaaring ipatala sa tanggapan ng munisipal bilang opisyal na selyo.
Ang mga kinakailangang dokumento ay ang:
- Rehistrasyong sertipiko ng dayuhan
- Ang pansariling selyo na gusting iparehistro

Para sa mga impormasyon:
seksiyon ng komunidad 20—5286
Seksiyon sa pangkalahatan suliranin ng sangay ng
tanggapan ng Miyama(Miyama Sogoshisyo, Somuka)
90—1191
Seksiyon sa pangkalahatang suliranin ng sangay ng tanggapan ng Koshino
(Koshino Sogoshisyo, Somukal) 89—2112
Seksiyon sa pangkalahatang suliranin Ng sangay ng tanggapan Nng Shimizu
(Shimizu Sogoshisyo, Somuka) 98—2001
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6. Pangangalaga sa kalusugan

- Pambansang Seguro sa Kalusugan
Seguro sa Kalusugan at Seksiyon sa Pensiyon Tel: 20-5383

Ang mga dayuhang nagnanais manirahan ng isang taon o mahigit pa ay
maaaring magkaroon ng seguro para sa kalusugan, kung hindi naman
kasapi sa anumang seguro/insyurans pangkalusugan ay maaari ring
mag-aplay sa pambansang seguro sa kalusugan.

Ang kasapi sa seguro sa kalusugan ay magbabayad lamang ng 30% sa
pagpagamot

katulad din ng biglaang pagkakasakit at pinsala sa katawan at ang 70% na
bayarin ay sa gobyerno. Siguraduhing palaging dala ang kard ng insyurans
sa kalusugan kung masgtutungo sa ospital at mga klinika ipakita ito sa
reception counter.

(Pagpapalista)
Dalhin ang pasaporte, rehistrasyong sertipiko ng dayuhan at personal na
selyo para sa pag-aaplay ng sistema Nng pambansang seguro sa kalusugan.

(Paghinto)
lpaalam sa loob ng 14 na araw, ang mga sumusunod na kadahilanan:
- kung aalis sa lungsod Nng Fukui
- kung kayo ay kasapi sa sistema Nng seguro sa kalusugan sa inyong
pinaglilikuran
- kung pumanaw
- kung aalis na mula sa bansang Hapon

(Mga benepisyo)

Ang makakatanggap ng mga kabuuang benepisyo kung ang taong
manganganak o ang taong pumanaw ay kasapi. Mayroong din benepisyo na
mahal ang bayad sa gastusin sa pagpagamot. Ito ay kung ang iyong
ginagastos sa pagpagamot ay nhasa mataas na halaga kada buwan.
Makipag-ugnayan sa seguro sa kalusugan at seksiyon ng pension kung nais
magbigay ng aplikasyon, o para sa mga karagdagang detalye na nais
malaman ukol sa mga kinakailangang bagay para sa pagtanggap ng
benepisyo.

(Buwis sa seguro)

AnNg buwis sa seguro ay depende sa halagang kinita ng nakaraang taon
Ng taong kasapi at sa bilang Nng miyembro ng pamilya nito. Maaari din itong
bayaran ng walong (8) beses sa loob ng isang taon. Para sa mega
karagdagang impormasyon ay makipag-ugnayan lamang sa Seguro sa
kalusugan at Seksyon ng Pensyon.
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- Seguro sa pagpapa-alaga
Nursing Care Insurance Section Tel :20—5715

Ang patakarang ito ay pinamamahalaan ng liounan. Para sa mga taong
permanenteng nakatira sa lungsod ng Fukui at para sa mga may edad na
40 taon gulang pataas ay kinakailangang magbayad para sa seguro sa
pagpapa-alaga. (Nursing care insurance)

(Pagpalista)
Ang taong nasa edad 40 taon gulang at nakatira sa lungsod ng Fukui ay
kailangang magpalista para maging kasapi sa patakaran ng seguro para sa
pagpapa-alaga at sa pagbayad ng insyurans premium.

(Para makatanggap ng serbisyo)

Sa mga may edad na 65 taon gulang pataas. Sa mga matatandang
palagiang nakaratay sa higaan, sa mga may kapansanan na
nangangailangan ng pag-aruga para sa kanilang pang-araw-araw na
pamumuhay, sa may mga sakit sa pag-iisip, sa mga may edad 40-64 taon
gulang na may particular na sakit na sanhi ng pagka-ulyanin ay maaaring
makatanggap ng serbisyo para sa pagpapa-alaga.

Para makatanggap ng serbisyo ay kinakailangang mag-aplay ukol sa
sertipiko Ng pagpapa-alaga. (Nursing care certificate)
Ang mga taong napagkalooban Ng sertipiko, maaari nang makatanggap ng
serbisyo sa pagpapa-alaga. Ang taong may kapansanan at ang kanyang
pamilya ay dapat komunsulta sa care manager o sa local community
comprehensive support center. Depende sa pagsusuri kung kinakailangan
Ng mga nhauukol sa serbisyo, ang taong aalagaan ay kailangan na magbayad
ng 10% sa halaga ng serbisyong tatanggapin.

Para sa mga karagdagang impormasyon makipag-ugnayan sa nursing
care insurance section.
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+ Pagbubuntis Center Pangkalusugan Tel : 28—1256
Shimizu Center Pangkalusugan Tel : 98—3200

(Libro na nagbibigay gabay sa kalusugan ng Mag-ina at konsultasyon sa
kalusugan )

Ang mga nagdadalang-tao ay makakatanggap ng Libro na nagbibigay
gabay sa kalusugan ng Mag-ina sa mga pangunahing pasilidad: Sa
tanggapan ng Munisipyo Section ng Komunidad, ang pinakamalapit na
sangay o Liaison Office o center para sa kalusugan.

Ang libro itong ay isinalin sa wikang: Korea, Espanyol, Portuges, Tagalosg,
Thailntsik, Ingles at Indonesia. (Ang libro ito ay makukuha sa receptions
counter ng No.6 sa Tanggapan ng Munisipyo Section ng Komunidad o sa
center ng pangkalusugan).

Ang Boshi Kenko Techo ang libro na naglalaman ng mga tsarts na
magsisilbing talaan sa tuwing magpapatsek-up ang isang nagdadalantao.

Ang nagdadalantao ay maaaring magpatingin ng kanyang kalusugan ng
limang beses na ito ay walang bayad sa kahit saang medical institusyon.

Ang nagdadalantao na nagsilang na ng pangatlong anak, ay maaaring
makapagpatsek-up sa kalusugan ng 14 na beses.

- Panganganak seksiyon ng komunidad Tel:20—5286

(pagpatala ng kapanganakan)

Ang sanggol ay dapat na maiparehistro sa loob Nng 14 na araw sa Seksyon
ng Komunidad. Ang mga kinakailangang dokumento ay: sertipiko ng
kapanganakan na nanggaling sa doktor, Maternal and Child Health
Handbook at kard ng Pambansang Seguro Pangkalusugan. (National
Health Insurance

Para sa mga impormasyon:

Seksiyon ng komunidad 20—5286

Seksiyon sa pangkalahatan suliranin na sangay ng tanggapan ng Miyama
(Miyama Sogoshisyo, Somuka) 90—1191

Seksiyon sa pangkalahatan suliranin na sangay ng tanggapan ng Koshino
(Koshino Sogoshisyo, Somuka) 89-2112

Seksiyon sa pangkalahatan suliranin na sangay ng tanggapan ng Shimizu
(Shimizu Sogoshisyo, Somuka) 98-2001

(Kabuuang panggastos sa Panganganak)
Seguro Pangkalusugan at Seksiyon ng Pensyon Tel:20—5383

Kung kasapi sa pambansang seguro sa kalusugan ay makakatanggap ng
kaunting halaga o allowance para sa panganganak at ito ay direktang
ilalagay sa account ng inyong banko. Kumpletuhin ang mga kinakailangan
para sa seguro sa kalusugan at seksiyon ng pension. lpaalam s a
tanggapan ng Social Health Insurance na kung kayo ay nakapasok sa
Panlipunan Seguro sa kalusugan(Social Health Insurance).

(Opisina ng Fukui Social Health Insurance:  Tel: 23-100
Lugar: 1-34 Teyose 2chome, Fukui City)

=
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+ Medikal na pagsusuri Center Pangkalusugan Tel : 28—1256
Shimizu Center PangkalusuganTel : 98—3200

Ang mga sumusunod na medikal na pagsusuri ay isinasagawa sa msga

Health Center (Center ng pangkalusugan)

Pagsusuri sa
Osteoporosis

Ang mga pagsusuring ito ay maaaring isagawa ng
sabay. mga medikal na batayan ng pagsusuri at
hepatitis virus pagsusuring medikal (aplikante
lang), the prostate kanser check-up at bone
density test.

Para sa mga
kababaihan

Bone density test (sa buto), blood test (dugo), at
basic test of physical strength (pangangatawan),
medikal na pagsusuri, at iba pa.

Uri Medikal na susuriin Mga puna
Mea medikal mga pinagbabatayang pagsusuri at hepatitis virus
na batayan pagsusuring medikal(para sa applikante lang),the
ne pagsusuri prostate kanser check-up (city regulation
applicants) A
) . Nng mga
At Kanser kansercheck-up (baga,kolon,sikmura,matris,breast) |
impormasyon

ay iaanunsiyo

sa publiko ukol

sa sistema ng
aplikasyon

- Ang medikal na pagsusuri ay maaaring isagawa sa centers ng lokal na
kominidad o sa designadong pasilidad ng medikal. Ang mga taong
maaaring magpaeksamin ay makakatanggap ng impormasyong kard at
liham ng notipikasyon.

Fukui Health Center 14-30 Jyoto 4 chome, Fukui City Tel:28—1256

Fukui City Shimizu Health Center

28-8-1 Kamazaki cho, Fukui City

Tel : 98—3200

Ang Health classes at mga kurso ay isinasagawa din sa Health Center.

Maaari rin sa reception o itawag ang konsultasyon ukol sa kalusugan.
(Oras ng serbisyo: 8 : 30-17 : 30, Lunes-Biyernes)
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- Pista opisyal ng Medikal na pagsusuri

@ Fukui Shi Kyuuiitsu Kyuukan Center Tel : 22—2099
Naika (Pediatrics) at Shounika (Internal medicines) ay may serbisyo
para sa mga emergency patients sa araw ng pista opisyal sa tanghali

at sabado naman ng gabi.
Mga uri ng pagsusuri: Pediatrics, Internal Medicines

Oras at Araw ng serbisyo:
Sabado (sa gabi) 19 : 00-6 : O0a.m.
linggo + National at Substitute Holidays ]’9 - 00~18 : 00
New Year Holidays (Disyembre 29-Enero 3)

* Siguraduhin na dala ang kard ng seguro sa kalusugan, kapag
wala nito ay obligado na bayaran ang buong halaga sa
pagpapagamot.

Mapa ng Fukui Shi Kyuujitsu Kyuukan Center
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Lakad ng 20 minutos mula sa silangan labasan ng estasyon
ng Fukui JR, Parking lot: 150 cars

(pampublikong transportasyon)

- Komunidad na bus “Smile” (Jyoto * Hinode line): sumakay ng bus sa
Eki-Mae Shopping Street o sa Fukui City Hall Mae, bumaba sa
Health Center Mae.

Keifuku bus, Ono line, bus stop No.10: bumalba sa Miyuki Police Box
(mga 10 minutes walk to the north)

Keifuku bus, Kenritsu Byooin (Prefectural Hospital) line, bus stop
No.11: bumaba sa Yotsui Honmachi (Mga 10 minutes walk to the

south).
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@ Pista Opisyal ng Fukui para sa emergency patients Dental Clinic

2-12 Daiganji 3 chome, Fukui City
Fukui Dentist Association Hall, annex : Tel : 26—8468

May serbisyo ng medikal na konsultasyon para sa mga emergency
patients Nna may mga problema sa ngipin kung pista opisyal.
Oras at Araw ng Serbisyo:
linggo - National at Substitute Holidays 9:00-12:00
New Year Holidays (Disyembre 29-Enero3) (13 :00-18: 00

@ In-home konsultasyong Medikal
Sa kooperasyon ng Fukui City Medical Association, Fukui Dai-ichi
Medical Association, at Nyugun Medical Association, Ang Fukui City ay
naglaan para sa mga emergency patients ng in-home para sa
konsultasyong medikal sa araw ng pista opisyal at Sabado naman sa
gabi.
Oras at Araw ng serbisyo:
Sabado (gabi) 18 : 00-6 : O0am.  Surgery
Pista opisyal 9:00-18:00
surgery - obstetrics at gynecology - internal diseases

Para sa mga karagdagang impormasyon makipag-ugnayan sa:
Fukui City Medical Association: 21—2119
Fire Headguarters Office : 20—5115
City Hall : 20—5244
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7. Panlipunang Kapakanan

(1) Tulong sa pamumuhay Social welfare Tel20—5404

Kung ang isang tao ay matanda na o may sakit, at ang kasambahay ay
hirap sa pang-araw-araw na pamumuhay at pagpapagamot, ito ay may
karapatang makatanggap ng mga panlipunan benepisyong kinakailangan.
Ang desisyon na gagawin ay pagkatapos ng imbestigasyon para sa laang
salapi na maaaring matanggap ayon sa mga kriteria ng sistema ng
kapakanan.

Ang pag-aaplay ay maaaring isagawa ng personal
o kamag-anak na kasama sa bahay, sa seksiyon ng
regional Welfare o sa Seksiyon ng Welfare Health ng
mga malalapit na Sangay Nng opisina. Py

(2) Kapakanan para sa mga may kapansanan
Seksiyon ng welfare for the Disabled Tell20—5435

(Sertipiko Ng Pisikal na may kapansanan)

Ang sertipikong ito ay pinagkakaloob para sa kapakanan ng taong may
pisikal na kapansanan sa tainga, bibig, mata, kamay, paa, puso, bato,
respiratory organ, bladder, rectum, small intestine, at iba pa. Kailangan ng
sertipiko Ng may pisikal na kapansanan para makatanggap ng iba’ t-ibang
serbisyong naaayon sa patakaran ng batas.

(Sertipiko Ng may kapansanan sa pag-iisip (mental handicap) )

Ang sertipikong ito ay pinagkakaloob para sa kapakanan ng taong may
kapansanan sa pag-iisio (ha may 75 IQ test o mas mabalba pa rito) kailangan
Nng sertipikong ito para makatanggap ng iba’ t-ibang serbisyo para sa
kapakanan.

(kapakanan serbisyo para sa mga may kapansanan)

Para sa mga nagnanais makatanggap ng kapakanan serbisyo ng may mga
kapansanan, mag-aplay sa pinakamalapit na opisina Nng welfare (kapakanan).
Ang pagpili Nng mga serbisyo ay nasa taong may kapansanan. ang 10% na
matatanggap na serbisyo ay kinakailangan bayaran ayon sa patakaran. May
mega serbisyo ding pagpapa-alaga sa bahay, outpatient at inpatient.

( Suportang pinansyal para sa pagpapagamot ng may malubhang
Kapansanan na tao/bata)

Ang mga taong may malubhang pisikal na kapansanan na nasa (class
1,2,3) at may kapansanan sa pag-iisio na nasa level A, B1, B2 ay maaari ring
makatanggap ng sertipiko para sa kapakanan(ito ay depende sa
kinikita/sahod)

Maraming mga iba pang serbisyo ang maaaring makuha ang mga taong
may kapansanan para sa kapakanan (Welfare), suportang pinansyal para sa
mga bata, suporta para sa pagpapagamot at iba pa. Para sa mga iba pang
detalye tumawag sa Seksiyon ng Social Welfare.
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8. Kapakanan para sa mga Bata

Sistema Ng tulong Pinansyal sa pagpapagamot Nng mga sanggol at mga bata
seksiyon ng Child Care Tel20—5412
Ang mga batang hindi pa nag-aaral sa elementarya at nagpapagamot sa
mga medikal na institusyon, ang perang nagastos sa pagpapagamot ay
maaaring maibalik kung kasapi sa National Health Insurance(pambansang
Seguro sa Kalusugan).
Mag-aplay sa seksiyon ng Child Care sa loob ng 15 na araw pgkatapos na
magsilang o kung kayo ay lumipat dito sa lungsod ng Fukui mula sa ibang
lugar na inyong pinanggalingan para sa pagrehistro ng sertipiko.

- Allowance sa mga bata seksiyon ng Child Care Tel:20—5412
Ang mga magulang na nagpapa-aral ng elementarya hanggang sa
makapagtapos Ng elementarya ang mga anak ay makakatanggap ng
suportang pinansyal, subalit may limitasyon ayon sa sinusweldo. Ang may
malaking sinusweldo ay di maaaring makatanggap ng suportang pinansyal.

(kabuuang suportang pinansyal)

Una at pangalawang anak | Pangatlong anak

Kada buwan

Obuwan-3taon gulang kada buwan ¥10,000 ¥10,000

Kada buwan

3 taon gulang pataas Kada buwan ¥5,000 ¥10,000

Tulong Pinansyal sa panganganak
seksiyon ng Child Care Tel20—5412
Sa mga nagsilang ay makakatanggap ng tulong pinansyal sa panganganak.
Mag-aplay sa loob Nng isang taon pagkatapos na magsilang. Depende sa
sitwasyon ng nanganak at may limitasyon.
(kabuuang matatanggap)
Unang anak ¥30,000
Pangalawang anak ¥50,000
Pangatlo at sa susunod pang anak ¥200,000

Speaking class
sangay ng tanggapan, Seksiyon ng Child care Tel20—5696
Soeaking class Tel20—5100 (ekstensyon 223)

May mga libreng pagpapayo sa mga batang mag-aaral ng elementarya na
nasa mababa pang mga baitang para (gabayan) coaching at training ukol sa
mga may problema sa kanilang pagsasalita.

Coaching: tuwing martes * huwebes - biyernes (13 : 30~15 : 30)
Araw ng pagpapayo. ang una at pangatlong sabado (10:00~12 : 00)
Lugar: Shimin Fukuishi Kaikan 2™ floor



EENEFELAOBODLGHED-HIZ, FREEU 2 —POELREXFE
ARERTEIVAENALERZTO>TVET,

- PhhRE REgtr 55—

AKREE 5 —

Tel:28—1256
Tel :98—3200

RDK DB FEBEERNTITIOTNET,
FIOERBDFHBE [ FihiEREFHORR] ONEBRDURZTIIERIS

AR
[£1]

i EEXSRE OB R [F1%L S it 1 [ B
SWEIR ABE R %3 HH~ %3 A~ 6ALL D | 4 A )
RV A) 9 0 % AR 155 H R 2 [A] 10H &

ﬁ:{?(ﬁf\/ AT ﬂEu:
BCG 6 » 1 Feii %35 H 1 [m] HfH iy
% 1 Hgal
— YI7TIVT 3 HH~ 4 3 ~ 8 IR .
— G
1 HEmM 1 Wiw) el EEfE 1%
/_ ‘:/‘\75197 6 ﬁﬂuj:@ﬁfﬁ Y il
R bR % 5 T A % H1% 31 H 1 [a] ] )
— AR 904 HFET
i |2 2R |2 an 1] R gt
WL AR O LB H AN SR
AL A 5~ 7 AT | 5k~ 7 AT D
28] | OBE/NFEIFIT | BENFERICAFE | 1H HEFH] st
ANFETHIAR ERAY
65 LA BBz
FEALE xt & D I
. o + 60 mELL [ 65 N 100 AFAE |1k - T
A7z 5 ettt o JEL A 6 5Ll E 1= ~12 A —mEg
B85 TEDT- HHHY
H R s




Para mapangalagaan ang kalusugan ng mga sanggol, ang health center at
bawat sangay ng tanggapan ng seksiyon ng welfare health ay nagbibigay ng
iba’ t-ibang serbisyong medikal.

- Pagpapabakuna

nakasalin sa iba’ t-ibang wika, ay maaaring makahingi sa wikang nais.

Health center Tel28—1256
Shimizu Health Center Tel98—3200
Ang serbisyong libreng bakuna ay ang mga sumusunod-

Ang brochure ng pagpapabakuna [vaccination and children health] na

(Talaan 1)
- Dalas
. Notipikasyon Pagtatakda ng
Uri Edad sa lungsod BaEEna bakuna Halaga
2 beses,
. Mula 3-90 | 3-15 ha may Abril Walang
Polio buwan buwan “ngg%% o October bayad
pagitan
Mula O
B C G (laban sa ~ Walang
tuberkulosis ) rkw);\k/avgyv a?w 3 buwan 1 beses Buong taon bayad
3
Panimgaignﬁksyon beses, Wal
iohtheria _ na may alang
Whooping cough Mgﬁv?ar?o 3 buwan . Buong taon bayad
(Pertussis) Tetanus linggong
pagitan
Mula ng 6
na buwan
karagd%gﬁnlineksyon pagkatapos Wal
iphtheria ng alang
Whooping cough | panimulang 3 buwan 1beses | Buong taon bayad
(Pertusis) Tetanus ineksyon
hanggang
ST
qst uia 12 na Walang
term gingfigﬁ buwan 1 beses | Buong taon bayad
Mula 5 -7
Tigdas taon
F(%ubella ord gukljang,mga 5]— 7 taon Wal
uri Ng n atang gulang, mga alang
tigdas) term papasok Ng | batang nasa 1beses | Buong taon bayad
elementarya | elementarya
ng sunod
Nna taon
* 65 taon
gulang
e 65
taon gulang taon . -
Influenza nakatala sa gulang 1 beses ol?tﬂge%—]ggggn?bger
Ministry of pataas Y
Health,
Labor and
Welfare
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(talaan 2]

Uri Edad Notipikasyon Dalas ng Paiti;akd Halaga
sa lungod Bakuna b
akuna
2 beses,
Pani 6 na buwan na may Walang
mula hanggans 7_4 na bayad
90 buwan linggong
Ang Kansela | pagitan
Mula6-90b ng
uwan pagbabakuna.
Japanese gulang(pag Magtanong
encephalitis | karagda katapos ng UKZ] sa] mea Walang
(sakit sa |gan unang etalye Tbeses bayad
Utak) ineksyon, sa
pagkalipas
muli Ng
isang taon )
Mula 9 Mga batang U
nasa ulyo
\?Ve;ngala h? giiir;g elementarya ng | 1 beses setyembre \évai]:gg
eulang 4hgrade-13
taon gulang
Mula 11 Mga batang
nasa
Ut - e T W i
6" grado-13 setyembre aya
gulang
taon gulang
Pisikal na konsultasyon para sa mga bata
Health Center Tel :28—1256

Shimizu Health Center Tel:98—3200

Isinasagawa ang pisikal na konsultasyon sa mga bata na nasa edad na:
1buwan, 4 na buwan, 10 na buwan, 1 taon gulang at kalahating buwan, at
3 taon gulang. Makakatanggap ng notipikasyon sa mga maaaring
magpakunsulta.

subalit. ang may isang buwan gulang na bata ay hindi makakatanggap ng
notipikasyon. Gamitin ang talaan ng medikal na pagsusuri na nakalagay sa
inyong handbook ng Maternal and Child Health para makatanggap ng pisikal
na tsek-up sa mga medikal na institusyon.

- Mga pagamutan para sa kalusugan ng ina at anak * Pagpapayo

Ang klase at pagpapayo ay isinasagawa sa bawat health center ganon din
sa center ng lokal na komunidad.

May dalawang series Nng kurso ng baby food ang sa panimula at kalagitnaan
Ng pagpapasuso (weaning). ang notipikasyon ay makakatanggap sa mga
maaaring dumalo ng pag-aaral na ito.

Ang pagpapayo ukol sa masayang pagpapalaki sa bata ay ginaganap kada
isang beses sa isang buwan sa bawat health center. Maaari rin humingi ng
payo ukol sa pag-aalaga at tungkol sa nutrisyon ng mga bata.
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9. Edukasyon Seksiyon ng School Education Tel : 20—5350

- Sistema ng Edukasyon

Ang sistema ng edukasyon sa bansang Hapon ay binubuo ng 6 na taon sa
elementarya,3taon sa junior high school,(kompulsaryo ang elementarya at
high school) 2taon sa senior high school, at 4 na taon sa kolehiyo. Mayroon rin
mga eskwelahan para sa mga teknikal at 2taon sa kolehiyo ng junior. Ang
klase ay nagsisimula ng Abril at nagtatapos ng Marso ng sunod na taon.

Ang pagsisimula Nng klase sa lungsod ng Fukui ay nahahati sa 2termino:
Abril-Oktuber at Oktuber-Marso. Ang mga estudyante ay may 3 mega
bakasyon: 6 na lingo sa tag-init at 2linggo sa taglamig at tagsibol.

+ Pasukan sa Eskwelahan
(Elementarya at Junior High Schools)

Ang tamang edukasyon ang garantiya sa bawat batang nasa edad na: 6na
taon gulang ay maaari nang pumasok ng Abril sa elementarya. Sa mga anak
Nng dayuhan na nais ipasok Ng elementarya at junior high municipal school ay
tumungo lamang sa tamang tanggapan ng pamamaraan ng City Board of
Education. Siguraduhing dalhin ang alien kard ng bata kung ang anak ay
transfer mula sa ibang eskwelahan, ang sertipiko Ng pinanggalingan
eskwelahan ay kinakailangan.

(Kindergartens at Nurseries)
lto ang mga pasilidad na nangangalaga sa mga bata hanggang sa sila ay
makapasok sa elementarya. Ang alien kard ay kailangan sa pagpapalista.
*Kindergarten : Mga batang nasa edad na 3-5taon gulang
Makipag-ugnayan sa Seksiyon ng School Education Tel : 20—5350
*Nursery : Mga batang mula O-5taon gulang (para sa mga magulang na
nagtatrabaho na di maalagaan ang anak at sa iba pang mga
kadahilanan)
Makipag-ugnayan sa Seksiyon ng Child Care Tel : 20—5412

+ Children Center seksiyon ng Child care Tel:20—5412
Ang pasilidad na nangangalaga sa mga bata na may mga aktibidades para
sa paglago ng kaalaman at ukol sa kalusugan.
bukas: lunes-biyernes 12:00-18:00
mahabang araw Nng pista opisyal at sabado 8:30-18:00
Sarado. linggo. national holidays. new year holidays

+ Pagpapayo sa wika ng hapon
Sa mga estudyanteng nag-aaral ng elementarya o junior high school at
nahihirapan sa pag-intindi ng salita Nng hapon, makipag-ugnayan sa School
education para sa pagpapayo.

Seksiyon ng School Education: tel: 20-5350
”
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1 0. Buwis

Maraming uri ng buwis sa bansang Hapon. Tingnan maigi ang halaga ng
bayarin sa tax notice bago ito bayaran sa banko o sa post office.

Kung di nakapagbayad sa mismong petsa, makakatanggap ng
pagpapaalala ng pagkaabala sa pagbabayad, kaya siguruhin na magbayad
Ng mas maaga.

@ Buwiis sa lokal na haninirahan Seksiyon ng City Tax Tel : 20—5306
Simula 1 ng Enero ng taon, ang bawat tao na naninirahan sa lungsod ay
obligado na magbayad sa munisipal at prefectural citizens ng buwis. Ang
halaga ay depende sa kita ng nagdaang taon. Ang ibang kompanya ay
binabawas ang pagbabayad ng buwis mula sa sahod ng manggagawa.

© Buwis sa kita Opisina ng Fukui Tax 1-1-54 Haruyama, Fukui City

Tel : 23—2690

Ang buwis sa kita, ay isa ito sa mga pambansang buwis at karaniwan

binabawas ito sa sweldo Nng mga manggagawa. |-tsek ang inyonglistahan ng

sweldo. May mga sitwasyon din kung kayo ay na nararapat na magfile ng
final income tax return.

@ Buwis sa mga sariling ari-arian
Seksiyon ng Property Tax Tel : 20—5315
Simula 1 ng Enero ng taon ang may ari ng lupa o bahay sa lungsod,
at mga sariling ari-arian ay obligado na magbayad ng buwis sa mga
ari-arian.

@ Buwis sa pagpaplano ng lungsod
Seksiyon Property Tax Tel : 20—5315
Simula 1 ng Enero ng taon ang may ari ng lupa o bahay sa bahagi ng
lungsod ay obligado na magbayad ng buwis sa pagpaplano ng lungsod.
lpinapataw ito sa buwis ng mga sariling ari-arian.

® Buwis sa malilit na sasakyan
Seksiyon ng City Tax Tel : 20—5306
Simula 1 ng Abril ng taon ang buwis na ito ay pinapataw sa mga
nagma-may ari ng motorsiklo at malilit na sasakyan.
* makipag-ugnayan sa Prepektural Fukui Tax Office (Tel : 21 —0010)
tungkol sa buwis Nna ipinapataw Ng mga ibang uri Nng sasakyan.

® Buwis sa pambansang seguro sa kalusugan
Seksiyon ng health insurance at pension Tel : 20—5383
Kung kayo ay kasapi sa pambansang seguro sa kalusugan, kailangan kayo
ay magbayad ng buwis para rito. Ang babayaran ay depende sa inyonsg
sweldo.
* tumungo sa pahina 14 tungkol sa pambansang seguro sa kalusugan.

@ Mga sertipiko ng buwis sa munisipal

Makipag-ugnayan sa seksiyon ng komunidad kung kailangan ng sertipiko
Ng pagbabayad ng buwis, sertipiko Nng income, sertipiko Ng mga ari-arian, at
iba pa.
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1 1. Pensyon Seksiyon ng Insyurans Pensyon Tell20—5476

Ang mga rehistradong dayuhan, nasa edad 20-60 taon gulang ay
kinakailangan sumapi sa Pambansang Pensyon. Subalit, kung kayo ay
nagtatrabaho sa kumpanya at miyembro na ng Pensyon para sa Kapakanan
para sa mga empleyado kayo ay hindi na kinakailangan sumapi sa
Pambansang Pensyon.

Kung kayo ay kasapi sa Sistema ng Seguro sa Pensyon at nakapaghulog ng
mahigit sa 25 na taon makatatanggap kayo ng basic Pensyon para sa
pagtanda.

(Pagpalista)
Para sa pag-aplay ng Pambansang Pensyon. Dalhin ang pasaporte o
rehistrasyon sertipiko ng dayuhan (alien card) at personal na selyo.

(Insyurans/Seguro premyum)

Pagkatapos na kayo ay nakapasok na sa Pambansang Pensyon. Kayo ay
obligado na magbayad ng premyum. Ang buwanan Insyurans premyum ay
¥13,806 (taon 2006). Ang premyum ay nagtataas taon-taon hanggang
2017 at maaaring maging ¥16,900 kada buwan.

Para sa mga indibidwal na maliit ang kita, mayroong Sistema para sa hindi
pagbabayad sa insyurans.

(Isang beses na pagkuha sa Pensyon)

Para sa indibidwal na naghulog ng mahigit na 6 na buwan sa Pensyon
Insyurans at hindi naipagpatuloy ang paghuhulog, at lalabas sa bansang
Hapon ay makakatanggap ng benepisyo ng Isang beses na pagkuha sa
pensyon. Ang halaga ay depende sa nahulog sa Pensyon Insyurans.

Makipag-ugnayan sa Fukui City Seksiyon ng Insyurans Pensyon para sa
karagdagang impormasyon.
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1

2. Basura Seksiyon ng kalinisan at kagandahan Te20—5377

Siguraduhin na ang inyong basura ay nakabukod ng tama bago ito dalhin

sa hakatalagang istasyon ng basurahan sa designadong araw ng koleksyon
Nng basura.

[mga dapat tandaan sa pagtatapon ng basural

O

O

SA pagtatapon ng sinusunog at di sinusunog na basura o plastik na mga
lalagyan, gumamit lang ng nakatalagang supot Ng Lungsod ng Fukui.
llabas ang basura sa nakatalagang istasyon ng basura bago mag
7:0O0a.m.

Di lalagpas sa 5 kilogramo ang ilagay sa isang bag ng basura.

May mga ilang estasyon ng basurahan na hindi maaaring pagtapunan ng
mga recycle na basura katulad ng: (basyong lata at mga bote, dry batteries,
mga plastic na bote, kahon, mga lalagyan na gawa sa papel). Magtanong
sa inyong asosasyon na samahan ng magkakapitbahay. Kung saan ang
tamang lugar na tapunan Ng ganitong basura.

Palagiang isulat sa supot ng basura ang pangalan ng inyong residente’
asosasyon o condominium.

Ang mga basurang di nabangsit sa sumusunod ay hindi makokolekta.

% Ang hindi sumunod sa paghihiwalay ng nabanggit na patakaran ng
pagtatapon ay hindi ito kokolektahin. Kaya muling paghiwalayin ang
basura atilabas ito sa susunod na araw ng koleksyon. Tayo po’ y
sumunod sa patakaran ng pagtatapon ng basura.

% Ang ibang patakaran sa paghihiwalay at pagtatapon ng basura na
nakasulat sa itaas ay may pagkakaiba sa Miyama, Koshino, at Shimizu.
Tumawag sa seksiyon na nakatalaga para sa mga impormasyon.
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AN tamans paraan N pasbubulkkod at pastatapon N basura Sa lusar N FukuiD

Klasipikasyon

Araw ng koleksiyon

Mga klase ng basura

Paraan ng Pagtatapon

Pangkalahatang basura

Mga nasusunog na
basura
(gumamit ng
nakatalagang supot)

2 beses sa isang linggo
araw

Mga basura mula sa kusina (Mga basura sa
pagluluto, tirang pagkain . shells, mga
sanga, dahon at cooking oil)

Mga damit at tela (damit panloob. tuwalya.
stuffed toys)

Mga papel (tissue. photos, lampin )

Mga kahoy at leather (balat)

Tanggalin ang basura mula sa kusina.

Alisin ang dumi sa lampin na gawa sa papel

Gupitin ang pinakadulo ng pantuhog o kawayan bago itapon upang
hindi ito makadisgrasya.

Ang pinagputulang sanga na maaaring itapon ay dapat ay may
haba ng 30cm at 3cm ang kapal.

Mga di sinusunog na
basura
(gumamit ng
nakatalagang supot)

Pangalawa at pang-apat na
linggo kada buwan
araw

Mga bagay na gawa sa metal (palayok.

takore, kawali at iba pa.)

Mga kagamitan sa pagsulat at

pang-araw-araw na gamit ( sponges .

ballpen, timba, mga panaling vinyl at iba

pa.)

Mga babasagin (tasa. botelya ng cosmetics.

bombilya ng ilaw)

Ceramics (mangkok. flowerpot, plorera)

Mga maliliit na kasangkapang elektrikal
(rice cookers, radio-cassette)

Ang mga bubog ng salamin ay mapanganib, balutin ito ng diyaryo
at sulatan ng [panganib]

- Pambomba na lata, silindro ng gas

Para hindi sumabog o pumutok, butasan ito para masigurong
walang laman ang loob.

Mga basurang Recyclable

Mga pambalot at
lalagyan na gawa sa
plastik
(.gumamit ng
nakatalagang supot)

Una, pangatlo, at
panglimang linggo kada
buwan
araw

Mga supot na plastic, plastic na pambalot
ng pagkain

tasa * bandehado

mga boteng plastik

Mga takip, lambat at iba pa.

Alisin ang laman sa loob.

Hugasan ang bandehado at mga bote.

Alisin ang mga etiketa, stickers at iba pa.

Ang mga takip at bote ay may ganitong marka 77 ] "Plastik”
Itapon sa nasusunog na basura ang sobrang dumi na at di na
matanggal ang laman sa loob.

Kahon, mga lalagyan
o pambalot na gawa
sa papel (mga basyo)

Isang beses kada buwan
Miyerkules

Itiklop ang mga kahon at saka ito itali na gawa sa papel
Ang mga kahon o lalagyan na gawa sa papel ay may ganitong
marka [#&] ”"Papel”.

Mga lata

2 beses kada buwan
Miyerkules

Aluminyo na lata, steel cans

Mga basyong de latang pagkain

Lata ng gatas, mga latang basyo ng
seaweed at iba pa.

Alisin ang laman, linisin at hugasang mabuti.

Mga bote

2 beses kada buwan

Miyerkules

Mga inumin na nakalagay sa bote.

Mga pagkaing nakalagay sa bote.

Mga pantimpla sa pagkain na nakalagay sa
bote.

Alisin ang takip at hugasang maigi, at ilagay ng nakataob sa
nakatalagang lalagyan o kahon ayon sa kulay ng mga bote.

Ibalik ang mga bote ng serbesa, at bote ng sake, toyo sa mga
tindahan.

Mga basyong cosmetics, mga babasaging tableware, ashtray, mga
salamin na tabla ay hindi recyclable. (itapon sa mga di nasusunog
na basura)




Miyerkules

Sake, at bote ng toyo,

Mga dry cell mna| 1 beseskadabuwan + Mga dry cell na baterya Ilabas sa araw ng koleksyon ng bote ang mga dry cell na baterya at
baterya Miyerkules ilagay ito sa plastik o supot na malinaw.

(espesyal na basura) Ibalik ang hugis-button na dry cell na baterya sa mga tindahan.
Pet bottle 1 beses kada buwan Mga softdrikns Ang mga maaaring irecycle na bote ay may marka na [PET 1 |

Alisin ang takip at ring (ilagay sa plastic na basura)

Alisin ang etiketa (ang plastic na etiketa ay ilagay sa basura na
plastik)

Hugasan tubig ang loob.

Mga diyaryo,
magasin, leaflets,
karton ng gatas

Ang iba’t-ibang asosasyon sa distrito, PTA group ay nangongolekta
ng mga recycle. Makipagkooperasyon sa kanila.

Mga

malaking sukat
ng basura

Mga nasusunog na
malalaking basura

Ang estasyon ng basurahan
ay hindi kinukuha ang

Mga di nasusunog na
malalaking basura

ganitong klase ng basura.
Dalhin ito sa pasilidad na
tapunan ng basura

(ito ay may bayad)

Mga kagamitang gawa sa kahoy (lamesa, upuan, platera, kama, aparador at iba pa) .
Mga gamit sa pagtulog (kama na gawa sa kahoy, karpet, kumot)

Mga malalaking kagamitang eletrika, mga panlarong kagamitan, mga malalaking laruan ng bata.
Mga malalaking gamit na gawa sa plastik (mga imbakan, lalagyan ng papeles na gawa sa plastic at iba pa.)
At mga: (bisikleta, kersosene heaters, kama na gawa sa tubo at iba pa).

Mga bagay na hindi sakop ng

munisipal

Air conditioner, telebisyon,
repridyerator, freezer,
washing machine

Itanong sa tindahan ng bibilhan ng bagong kasangkapan ang pamamaraan ng pagrerecycle.

Kompyuter

Magtanong sa (maker) pabrikante ng direkta tungkol sa pagrecyle ng kompyuter.

Mga pambukid na kemikal,
baterya, simento, fire
extinguishers at iba pa.

Makipag-ugnayan sa mga tindahan o sa mga ekxpertong mangangalakal.

Mga lugar na tapunan ng malalaking sukat ng basura

Mga klase

Lugar

Mga araw na maaaring dalhin

Clean center

Lunes-biyernes, pangalawang linggo

Mga malalaking sukat na
sinusunog na basura

Shushushigen center

Lunes-biyernes, pangalawang linggo

Kouikiken cleaning center

Lunes-biyernes,
miyerkules)

2rd ng  linggo

( maliban sa 2vdat 4th ng

Mga malalaking sukat na

Shushushigen center

Lunes-biyernes, pangalawang linggo

1 @1 -bi nd 1 1 nd th
di sinusunog na basura Kouikiken cleaning center anes biyernes, 27d ng linggo ( maliban sa 2mdat 4th ng
miyerkules)
Institusyon Direksiyon Numero ng Oras ng kalakalan
telepono
Shushushigen center 2-1 Minami emori cho, fukui city 35—-—0052 8:30-12:00. 13:00-17:00
Clean center 50-41 Ryo cho, fukui city 53—8999 (simula ng Abril 1, 2007)
Kouikiken cleaning center | 33-3-1 Sasaoka, awara city 74—1314 8:30-12:00, 13:00-16:00
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1 3. Gas
May 2 klase ng gas sa lungsod ng Fukui ang city gas at propane gas.

@ City gas tumawag sa Seksiyon ng Fare Adjustment Tel : 20—5613
Mag-aplay sa Sales and Service Section ng Fukui Public Works bago
maglipat sa ibang lugar na titirahan at para sa paggamit ng gas.
* Kung nais ipahinto ang paggamit ng gas, tumawag sa seksiyon.
Ang mga bayarin sa gas ay aasikasuhin.

@ Propane gaas /@

Kumunsulta sa inyong kasera.
=1
(Paraan ng pagbabayad) &

@ Otomatikong pagbawas sa bangko
Ang serbisyong ito ay maaaring i-aplay sa mga banko. Siguruhin dala
ang resibo Ng gas, libreta at personal na selyo.
@ Cash payment
Maaari din bayaran ang gaas ng direkta sa convenience store o sa
mga banko.

Notice sa kabayaran ng Gas

@
o) @
=)
' ®
@
®

e

1. Fukui city notipikasyon ng resibo sa kabayaran ng gaas

2. Tirahan at pangalan ng kustomer

3. numero Ng kustomer

4. Buwan/taon

5. Takdang petsa ng pagbabayad

6. Palugid sa pagbabayad

(. dami ng gamit ng gaas

8. kabuuang halaga ng babayaran

9. Halaga ng () serbisyo sa buwis

10.Kung hindi nakapagbayad sa takdang petsa (5) may 3% na multang
maidadag sa halaga ng babayaran pagkaraan ng 2 buwan. Kung hindi
rin makapagbayad sa petsang palugid (6), hindi kayo maaaring magbayad
sa convenience store. SA likod ng resibo ay may nakasulat na bangko

kung saan ay maaaring makapagbayad.
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14. Tubig Seksiyon sa pagbabayad Tel : 20—5621

Para sa serbisyo ng paggamit ng tubig, mag-aplay ng mas maaga sa 2-3
araw sa Fukui Enterprise Bureau sa Seksiyon ng pagbabayad
*  .Sa pagpapahinto ng serbisyo, ipaalam ng mas maaga sa 2-3 araw sa
Seksiyon ng pagbabayad. Ang bayarin ay aasikasuhin.

(Paraan ng pagbabayad)
DOtomatikong pagbawas sa bangko
Ang serbisyong ito ay maaaring i-aplay sa mga bangko. Dalhin ang
inyong resibo ng tubig at dumi sa imburnal na resibo, libreta ng bangko at
personal na selyo.
@Cash payment
Ang resibo ng tubig at dumi sa imburnal na resibo, ay maaaring
bayaran ng direkta sa convenience store o mga bangko.

WAHARES - FACHE A AR E il L R D smAAE S - FARERELARDE BT
: @
[ 2 @
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1. Notipikasyon at resibo ng Fukui City sa kabayaran ng tubig at dumi sa
imburnal

Tirahan at pangalan ng customer

Numero ng customer

Taon

Petsa na nailabas

Takdang petsa ng pagbabayad

Dami ng hagamit na tubig

N WN

Kabawasan ng nagamit na tubig

9. Dami ng dumi sa imburnal na nagamit

10. Halaga ng tubig

11. kabuuan halaga

12.halaga ng () serbisyo sa buwis

13. Magbayad ng mas maaga sa takdang petsa (6), ang pagbabayad ay hindi
Nna tatanggapin sa convenience store kung makalagpas sa takdang petsa.
Maaaring magbayad sa bangko na nakasulat sa likod ng inyong resibo.
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1 5. Elektrisidad

Mag-aplay sa Hokuriku Denryoku para sa serbisyo ng elektrisidad. Kung
kayo ay lilipat makipag-ugnayan din para sa pagpahinto ng serbisyo.
Para sa pag-aaply: Tel 0120—167540

(Pagbabayad)

May pupuntang taong tagabasa ng metro ng inyong elektrisidad at
magbibigay ng notice ng Hokuriku Denryoku na nagsasaad ng dami ng
nagamit na kuryente at kabuuang babayaran. At pagkatapos, ang
kasalukuyang bayarin ng buwan ay matatanggap sa Hokuriku Denryoku.
Maaari rin magbayad sa mga bangko at convenience store ng inyong
elektrisidad.

Ang pagbabayad ay maaari rin gawin sa bank transfer. Ang mga paraang
kinakailangan ay maisasagawa sa mga bangko para sa transaksiyon na
ito.dalhin ang notice ng Hokuriku Denryoku, libreta ng bangko at personal na
selyo.

Sa pagkukumpleto ng mga paraang kinakailangan minsan ito ay umaabot
din ng isang buwan, bayaran ang resibo ng kuryente (furikomi youshi) na
darating sa inyo. Ipagbibigay-alam sa inyo na kung maaari nang magamit
ang bank transfer ng elektrisidad para sa bayarin padadalhan kayo ng notice.

(Paglilipat)
Makipag-ugnayan sa Hokuriku Denryoku tungkol sa pagpapahinto ng
serbisyo kung kayo ay lilipat ng lugar.
(lbreng tawag : 0120—776453, bukasng 24 oras)
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長方形


(Notice ng Hokuriku denryoku)

Notice ng Hokuriku Denryoku

Numero ng Kustomer

halaga ng elektrisidad na natanggap (taon/buwan) <bank transfer>
halaga ng elektrisidad na nabayad

Nagamit na elektrisidad (taon/buwan)

Takdang petsa ng pagbabayad

kasalukuyang buwan ng nagamit na elektrisidad

O ~NOOA®WN

kabuuang halaga ng elektrisidad

(notice sa pagbabayad ng elektrisidad (furikomi))

Nakatalaga sa taon ng Heisei/buwan

Tirahan at pangalan

Notipikasyon ng bayad sa elektrisidad
Notipikasyon ng halaga ng bayad sa elektisidad
Halaga ng kabayaran

Numero ng customer

NO OO~

Ang takdang petsa. (Magbayad sa takdang petsa. Kung hindi

makapagbayad, ang inyong pagbabayad ay hindi na matatanggap sa

bangko. Maaaring magbayad sa convenience store)

8. Palugid sa pagbabayad (kung hindi makapagbayad hanggang sa petsang
ito, may 3% na multang maidagdag sa susunod na buwan na babayaran)

9. Ang bahaging ito ang inyong magiging resibo pagkatapos na kayo ay

makapagbayad.
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16. Telepono

1. Pagpapakabit ng telepono

Para sa pagpapalinya ng telepono, tumawag sa 116

2. Pampublikong telepono

lto ay hinuhulugan ng barya at ginagamitan ng telephone kard.

3. Internasyonal na tawasg

(gamit ay ang pampublikong telepono)

[kung tatawag ng internasyunal na tawag, gamitin ang kulay abo na sa
panel nito ay may nakasulat na “international & Domestic Card Coin

Telephone” .

(gamit ang ordinaryong telepono)

Gamit ang linya ng telepono na ang kumpanya ay mayroon

internasyonal na serbisyo

Sa pagtawag ng internasyonal..

(halimbawa: NTT Communications-O0 3 3)

00 33+01 0+Country code NO.+Area code + Phone number

(Softbank Telecom-0061)

006 1+01 0+Country code NO.+Area code + Phone number
Mga humero ng kumpanya: NTT Communications 0O120—506506

Softbank Telecom
KDDI -

4, Mahahalagang numero ng telepono
Telephone directory service
Telephone problems/malfunction
Phone installation/moving
Domestic collect calls
International collect calls
Fire/rescue/ambulance
Pulisya/traffic accidents
Phoenix Association of Global Exchange
Fukui International Association
NTT West Japan Customer Guidance Center

0120—030061
0057

104

113

116

106

0051 or 0057 <KDDI»
119

110

(PAGE) 20—5271
28—8800
0120—019000
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17. Tirahan

(1) Pamantayang paraan ng pag-upa ng tirahan

Ang pamantayang paraan ng pag-uupa nNg apartment ay sa
pamamasgitan Nng mga ahente Ng real estate.

Ang karaniwang sukat ng isang silid ay ipinapahayag sa pamamasgitan ng
bilang Nng mga tatami mat. Ang isang tatami mat ay may sukat na
180x90cm. Ang isang tsubo ay katumbas ng laki ng dalawang tatami mat.

Kinakailangan ng tagapanagot at deposito para sa kasunduan sa
pag-upa.

Deposito : Ang deposito ay ibibigay sa kasera. Ang bayad ay 2-3 buwang
renta para sa deposito. Kung may mga nasira, ang deposito ay
gagamitin para sa pagpapaayos sa oras na kayo ay umalis.

Renta Ang bayad ng renta ay kada buwan.

Reikin (pabuya) : Pangkaraniwan ang 1-2buwan na renta ay ibinibigay sa
may-ari ng pabahay. Mayroon din, hindi nangangailangan.

komisyon : Ito ay binabayad sa ahente, at hindi na muling makukuha.

(2) Pang Munisipal na tirahan Seksiyon ng Housing Policy 20—5570
Ang pang prepekturang pabahay ay layunin para sa mga
nangangailangan Nng murang halaga ng tirahan. Ang mga pabahay na ito
ay ginawa at pinangangasiwaan ng lungsod. Maaaring mag-aplay kung
kayo ay makakatugon sa kapasidad, kung may bakante kayo ay
matatawag ayon sa application order o palabunutan, at kayo ay maaari
Nnang tumira.

K Listahan ng Pang Munisipal na tirahan>

Housing Housing
Lokasyon Lokasyon
complex complex
Tsukimi Tsukimi 2chome Higashi ago | Toyooka 2chome
Fuchi Fuchimachi Nittazuka Nittazuka
2chome
Ebata Ebata cho Kyoden Omiya 2chome
Fuku Fukushin machi Miyuki Miyuki 2chome
Yashiro Undokouen1an Shinbo Shinbo 1chome
2chome
Kamugawara Ueno honmachi
Kamugawara Ueno .
3chome shin
Akari Kawai yoriyasu
Akari cho,momozono Morita higashi | cho Urushihara
1chome cho
Tachiya Asuwa 3chome koshino Gumizaki cho

X para sa prepektural na pabahay makipag-uganayan sa . Fukui
Prepektural Residence Resource Public Cooperation Tt 20-0010
(ektensiyon 347,349)
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1 8. Tanggapan ng Koreo

Simbolo ng Koreo T

Ang mailboxes ay mayroon sa mga korner ng daan.

Ang hugis nito ay parisukat at kulay pula na may
simbolo nito T. At sa bahagi ng kaliwa ay para sa
nasyunal mail at sa kanan naman ay para sa
internasyunal at nasyunal express mail.

(Liham pangdomestiko)
Ang postcard ay ¥ 50,ang bayad sa nakaselyong
sulat ay mula ¥80 at depende sa sukat at bigat. Maaari
rin magpadala ng Parcel, express at registered mail.

(Liham na pang-ibayong dagat)
Pagpapadala sa pamamasgitan ng barko (sea mail), air mail, Sal (surface air
mail) at EMS.

(Postal Savings,pagpapadala,at iba pa)
Mga serbisyo sa tanggapan ng koreo:. pag-impok, pagpapadala ng bayad
at mga otomatikong bayarin sa kagamitan. May serbisyo rin para sa
pagpapadala Nng pera sa ibang bansa.

Fukui Chuo (Central) Post Office 3-1-28 Ote, Fukui city
TelO776-24-0049

Postal Services Inquiry Center Free dial 0120—232886

Postal Inquiry Service (sa English) Tel O570—046—111

Postal Savings Inquiry Service (English) Free dial 0120—085420

[Fukui Central Post Office)

Mga araw Mail Savings at Insyurans
Lunes-Biyernes 9Qam-7 pm 9 am.-6 p.m.
Sabado 9 am.-5p.m. sarado

Linggo at pista opisyal | 9 am.-12:30 p.m. sarado

*  Yuyu Counter (Late hours counter), bukas ng 24 oras, tumatanggap
Nng mga mail, ng mga sells stamps at revenue stamps.

*  Ang mga sumusunod na home pages ay magbibigay ng mega
detalyeng impormasyon:
Post Office home page (http://www.post.japanpost.jp)
Postal Savings home page (http://www.yu-cho.japanpost.jp)
Postal Health Insurance home page

(http://www.kampo.japanpost.jo)
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1 9. Mga institusyon sa pananalapi

Sa Pagbabangko
(Halimbawa) Sa Fukui city ang nakatalagang institusyon sa pananalapi ay
ang Fukui Bank.

* Pagbubukas ng account sa bangko
Ang mga uri ng deposito ay ang. ordinaryong pag-impok, fixed at
installment savings at iba pa.
Sa pagbubukas ng account, kinakailangan ng dokumento na
Makapagpapatunay sa inyong pagkatao tulad ng rehistrayong sertipiko
ng dayuhan o pasaporte at personal na selyo. Sulatan ang application
form ng inyong pangalan, tirahan at iba pa. at lagdaan ng inyong inkan.
Maaaring magpagawa ng selyo sa mga tindahan nito. (tumungosa 2 0)
- kung pasaporte ang inyong ipapakitang dokumento, kailangan ay
nakasulat ang inyong tirahan dito sa japan sa inyong pasaporte, o
magpakita Nng mga resibong may nakalagay na pangalan at tirahan
NiNyo.
. Ipakita ang rehistrasyong sertipiko ng dayuhan sa bangko ng Fukui
- Oras ng bukas Nng bangko: ordinaryong araw, Qa.m-3p.m

* Cash card

Sa pagbubukas ng account ay maaari ding mag-aplay ng cash card.
Kahit hindi na magpunta sa counter, ang card na ito ay maaari hang
makapagdeposito, makapaglabas ng pera at matitighan ang halaga ng
perang nakapasok sa account, sa ATM kapag ipinasok ang lihim na
numerong pinatala (Pincode). Ang petsa ng kapanganakan o numero ng
telepono ay hindi matatanggap bilang Pin code. Magbigay ng numerong
mahirap malaman.

Ang ATM ay matatagpuan sa mga bangko, estasyon, department
stores, shopping centers, supermarkets, mga ospital at iba pa.

* Deposito, paglalabas at pagbabayad
Isulat ang halaga ng pera, ang inyong pangalan at bank account
number sa application form at ibigay ito sa counter kasama ng inyong
libreta sa bangko. Lagdaan ng inyong inkan. Kailangan ay may
dokumento kayong may larawan na maipakita pagpapatunay sa inyong
pagkatao sa paglalabas at pagbabayad ng pera.

* serbisyong otomatikong pagbabawas sa inyong account
Kung inyong iaaplay ang mga buwanang bayarin tulad ng elektrisidad,
gas, tubig ito ay masgiging maginhawa din sa inyo. |to ay otomatikong
ibabawas sa inyong account sa petsa ng takdang pagbabayad. Sulatan
ang application form at lagdaan ng inyong inkan sa bangko.

* Salaping banyaga
Karamihan sa mga bangko, ay maaaring masgpapalit ng pera ng
American dollars, at ng travelers’ checks at travelers check ng yen. Para
sa karagdagang impormasyon magtanong sa mga bangko.
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20. Pamumuhay sa bansang Hapon

@D Mga pangunahing bagay na kinakailangan sa pamumuhay

* Personal na selyo (inkan)

Inirerekomenda na mas maigi ha kayo ay magkaroon ng personal na selyo
(inkan). Ito rin ay tinatawag na hanko bilang panlagda. Makapagpapagawa ng
hanko sa mga tindahan ng inkan. At maaari kayong magpagawa ng inyong
pangalan sa katakana o ng inyong inisyal.

©@ Pang-araw-araw na pamumuhay

* Asosasyon ng mga residente (Asosasyon ng mga kapitbahay)

SA bawat lugar na inyong tinitirahan, mayroon asosasyon ng mga residente
ang organisasyon na nagsasagawa ng mga pagtitioon, pagpapanatili Ng
kalinisan sa lugar, paglilinis Ng yelo, pagtutulungan sa oras ng kalamidad at
pagtutulungan sa lamay at iba pa. Ang munisipyo ay naglalathala ng mga
pahayagan, paalala, at iba pang mga impormasyon para ipamahagi sa mga
asosasyon ng residente. Lumahok sa layunin ng asosasyong ito para sa
pagkakaisa ng bawat residente. At muli, ang supot ng basura ay nararapat
sulatan ng pangalan Nng asosayon.

* Jugar ng pulis (kooban)

Bukod sa himpilan ng pulisya, mayroon ding mga sangay ng tanggapan na
tinatawag na lugar ng pulis (kooban.) matatagpuan ito sa bawat siyudad o
bawat distrito. May mga nakatalagang mangilan-ngilan pulis na ang kanilang
tungkulin ay pangalagaan ang kaligtasan sa bawat distrito. Hindi lamang sila
nagpupunta sa mga nakawan at pagnanakaw na pangyayari, itinatabi din
nila ang mga bagay na naiwan at mga nawalang bagay, at maggagabay sa
inyong destinasyon at nagpapatrolya sa mga distrito.

* Pasukan

Hubarin ang inyong sapatos sa pasukan (genkan) ng inyong bahay. Ang
paglalagay sa tamang ayos ng inyong hinubad na sapatos ay nakadireksyon
sa pinto, ito ay maituturing na isang magandang kaugalian.

* Paliguan

Karamihan sa mga bahay dito sa bansang hapon, ang paliguan at kubeta ay
magkabukod. Kumpara sa mga kanluranin bansa, ang bath tub ng hapon ay
mas malalim.

Sabunin at banlawan ang katawan bago pumasok sa bath tub. Lalo na kung
kayo at nasa mga publikong paliguan.
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@ Konsultasyon

* konsultasyon sa siyudad
(silid konsultasyonan ng mamamayan TBl20—5303)
Sa munisipal, ang mga sumusunod na konsultasyon ay maaaring
isagawa sa silid konsultasyunan ng mamamayan.
- sistema Ng munisipal sa konsultasyon. ang inyong mega ideya at
reklamo ay tatanggapin.
- libreng konsultasyon sa batas: tungkol sa problem ng lupa, mga gusali
perang pautang at iba pa.
- mga problema tungkol sa karapatang pantao: mga problema sa bahay,
kapitbahay at iba pang mga problema.
- konsultasyon sa buwis: mga mana, buwis sa donasyon, buwis sa kita,
at mga nasyunal na buwiis.
- Konsultasyon sa pangasiwaan : ang inyong mga ideya at mga reklamo
kaugnay sa bansa, Dokuritsu gyousei houjin (independence
corporations) at tokusyu (special corporations)

* Mga interpretasyon tulong sa tangsgapan ng munisipal

Kung kayo ay nangangailangan ng tulong sa interpretasyon sa mga
seksiyon ng counter Nng municipal, ang seksiyon ng International Affairs ay
nagsasagawa ng mga serbisyong interpretasyon sa mga sumusunod na
wika sa kasalukuyan ay ang! ingles, intsik, korea, at rusya. Ang mga
nararapat na araw at oras ay magkakaiba ayon sa wika.
Makipag-ugnayan sa nabanggit na seksiyon o International Affairs
Seksiyon (lt20—5271)

* Mga konsultasyon sa banyagang wika
(pundasyon) Fukui Internasyonal Asosasyon (Fukui Prepertural)
Mayroon impormasyong counter at konsultasyon counter sa Fukui
Prefecture  Fukuilnternational Association (FIA). Ang mga konsultasyon
ay mayroong wika ng ingles, intsik, portuges at espanyol. Ang oras ay
magkakalba ayon sa wika, kaya pakitsek Nng mas maaga.
Legal na konsultasyong pagpupulong para sa mga dayuhan: mga
suliranin sa pamumuhay, mga bagay na nauugnay sa pagdurusa.
Mga pangasiwaan ng pagpupulong para sa mga dayuhan ukol sa
pagpasok, at mga pamamaraan ng paninirahan, at ng mga
notaryo publiko Naturalisasyon, permanenteng paninirahan,
pagpapabago (renewal) ng kalagayan ng paninirahan at iba pa.
Mga kapisanan suporta sa pagpapalaki ng anak Nng mga dayuhang
magulang: mga kaugalian sa pamumuhay, mga laro ng bansang
Hapon, picture books na ipapakilala sa mga kabalbaihang dayuhan na
nagpapalaki sa mga sanggol at mga bata.
Mga pagpapayong pulong para sa mga mamamayang intsik na asawa:
sa mga kababaihan intsik na kasal sa mamamayan Hapon na may mga
alalahanin sa pamamahay o mga problema ukol sa pakikipag-ugnayan
sa kapwa tao.

Tel O776-28-8800
Lokasyon: 3-1-1 Houei, Fukui City T910-0004

15t Flr. Impormasyon at pagpapayo korner
Homepage: htto://www.f-i-a.or.jpo/
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(pundasyon) Ang Fukui Internasyonal Asosasyon ay naglathala din ng
“Welcome to Fukui (suportang buklet para sa mga dayuhan)” sa wikang
Ingles,/Hapon, Intsik/Hapon at Portuges/Hapon. Ito ay naglalaman ng
mga pangunahing impormasyon para sa mga dayuhan na naninirahan sa
Fukui prefecture. Mga impormasyon sa pagamutan, mga pamamaraan Ng
paninirahan sa bansang Hapon, trapiko, mga buwis at iba pa. Nakapaloob
din dito ang mapa ng 7lungsod sa Fukui prefecture (kasama ang lungsod
ng Fukui) sa wikang ingles, intsik, portuges at kanji nha may sulat ng
katakana. Ang publikong mga pasilidad, mga ospital, sangay ng pulis,
eskwelahan, mga numero pang-emergency ay hakamarka sa mapa.

* Mga kurso sa pag-aaral ng wikang hapon
Ang mga dayuhan na naninirahan sa Fukui ay maaaring mag-aral ng
wikang hapon, mga kurso para sa mga baguhan. Sa Fukui International
Associations (FIA).

Tumawag sa FIA para sa karagdagang impormasyon:
Tel O776-28-8800
Lokasyon: 3-1-1 Houei, Fukui City T910-0004
Homepage: http://www.f-i-a.or.jo/

@ Bago bumalik sa ibang bansa

Mga bagay na dapat gawin bago umalis sa bansang hapon:.
O Ipaalam sa inyong kasera, isang buwan bago kayo umalis.
O Magpasa hg mga kailangan notice para sa paglilipat, sa opisina Ng
munisipal sa Fukui (tumawag sa : Seksiyon ng komunidad
Tel : 20—5286)

a) Kung ang inyong anak ay nag-aaral ng elementarya o junior high
school sa munisipal. Magpasa Nng notice para sa pagbibitaw sa
pinapasukang eskwelahan.

b) lbalk ang kard ng Pambansang Seguro sa kalusugan at sa
Pensiyon

(tumawag sa : Seguro sa kalusugan at Seksiyon ng Pensiyon
Tel : 205383)

c) Makipag-ugnayan sa seksiyon ng City tax kung kayo ay may
babayarang buwis para sa lokal na paninirahan o buwis sa maliit
na sasakyan. (para sa indibidwal na hagbabayad ng buwis) o kung
kayo ay mamamalagi pa ng isang taon mahigit.

(tumawag sa : Seksiyon ng City tax Tel : 20—5306)

O Elektrisidad, gas, tubig at iba pa.

a) Telepono : tumawag sa NTT (Tel: 116)

b) Elektrisidad : Tumawag sa humero ng teleponong nakasulat sa
inyong resibo .

c) Gas: makipag-ugnayan sa Seksiyon ng Pagbabayad
(Tel: 20-5613) kung kayo ay gumagamit ng city gas o
tumawag sa humero ng telepono na nakasulat sa
resibo Ng inyong elektrisidad kung kayo ay gumagamit
Ng propane gas, isang linggo bago kayo masglipat.

d) Tubig : Makipag-ughayan sa Seksiyon ng Pagbabayad
(Tel : 20—5621) isang linggo bago kayo maglipat.

e) Koreo (Mail):ipaalam sa pinakamalapit na tanggapan ng koreo.
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21. Trapiko

@ Mga alituntunin at kaugalian sa trapiko
Sa bansang Hapon ang mga taong naglalakad ay nasa bahaging kanan, ang

mga bisikleta at mga sasakyan ay nasa bahaging kaliwa. Sa pagtawid, sumunod

ayon sa sighal ng trapiko at mga karatula ukol sa trapiko at sundin ang mga

instruksiyon ng pulis. Tandaan na ang mga taong naglalakad ang prayoredad

Nng mga nagbibisikleta at ng mga sasakyan.

(1) I\/Iga taong naglalakad
tumawid sa bangketa kung mayroon.
kung walang bangketa ay lumagi sa kanan
palagiang huminto at tumingin sa kaliwa' t kanan bago tumawid sa
daan, at kung mayroong malapit nha daanan para sa mga naglalakad,
ay dito tumawid.
magsuot Ng mga maliwanag na kulay at mga bagay na nagre-reflect
kung lalabas sa gabi.
(2) Bisikleta
Lumagi sa kaliwang bahagi ng linya, huwag tumawid ng pahilig sa
daan.
Daanan para sa mga bisikletal mayroon karatula sa bangketa na
maaaring daanan ng mga nagbibisikleta.
Huwag sumakay ng nakapayong, may nakaangkas na tao, at habang
nakikipag-usap sa cellphone.
Buksan ang ilaw sa gabi.
Huwag sumakay sa bisikleta ng may alkohol sa katawan.
lkandado ang bisikleta kung hindi gagamitin.
(8) Mga sasakyan at motorsiklo
Huwag magmaneho ng walang lisensya o nakainom ng may alkohol
sa katawan (kahit konti). Ang lumabag sa batas ay may mahigpit na
kaparusahan.
Palagiang magsuot ng helmet sa pagsakay sa motorsiklo, sa
pagmamaneho ng sasakyan palagiang mag seatbelt, gumamit Ng
child seat kung magbibyahe na may sakay na bata na nasa edad na
6 na taon gulang pabalba.
Kung nagmamaneho, Huwag makikipag-usap sa cellophone na may
hawak sa inyong Kamay.
Magbigay daan sa mga bumbero, ambulansiya, pulis patrolya at iba
pang mga emergency na mga sasakyan.
Sa gabi, buksan ang illaw ng mas maasga.
(4) Kung may aksidente kaugnay sa trapiko

Huminto sa pagmamaneho, at iurong sa ligtas na lugar. Ilgarahe ang
sasakyan at ihinto ang makina ng sasakyan.

Bigyan ng pangunang lunas ang nasugatan, at tumawag sa 119 para
sa ambulansya at maki-usap na dalhin ang nasugatang tao sa
ospital.

110 numero para sa pagtawag ng pulis. Kahit na anong aksidente
kaughay sa trapiko (maliit o malaki) ito ay dapat iulat sa pulis. Kung
hindi ninyo ito maiulat, maaaring kayo ay mapatawan ng mahigpit na
kaparusahan bilang aksidente ng “pagtakas sa pagkakasagasa”
direkta ang pagtawag sa 110 (pulisya) at 119 (ambulansiya at
bumbero). Ang mga numerong ito ay pare-pareho sa buong lugar sa
bansang Hapon, walang bayad at tumatanggap ng tawag 24 oras.
Sabihin ang inyong pangalan, lokasyon at tamang kondisyon.
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kung hindi makapasgsalita sa wikang hapon, makiusap sa taong
naroroon sa lugar Ng pinangyarinan na tumawag sa kaibigan na
nakapagsasalita Nng wika ng hapon.
mga usapin sa pagkakaroon ng aksidente kaugnay sa trapiko, kayo
ay nararapat na magbayad ng kapinsalaan sa tao, at ang mea
administrasyong disposisyon ay ang (pag-alis sa inyo ng lisensya ng
pagmamaneho, suspinde at iba pa) na kaparusahan. (multa) ay
maaaring magbayad.

(5) Paglabag sa trapiko

- kung sakaling nakagawa ng maliit na paglabag sa trapiko, kailangan

na masgbayad ng multa sa desighadong bangko o tanggapan ng
koreo para sa tiket ng paglabag sa trapiko (Asul) sa loob ng 8 araw
mula ng lumabasg.

@ Lisensya sa pagmamaneho
Nararapat na kayo ay magkaroon ng lisensya ng pagmamaneho sa Hapon o
internasyunal na lisensya ng pagmamaneho, para kayo ay makapagmaneho ng
sasakyan, motorsiklo sa bansang hapon.
(1 ) Internasyunal na lisensya sa pagmamaneho
Ang internasyunal na lisensya ng pagmamaneho na kinuha sa ibang
bansa ay balido ng isang taon mula sa petsa nha nakuha. Gayon man,
ang internasyunal na lisensya sa pagmamaneho dapat ay may
pahintulot ng Geneva Convention sa bansang kinuhanan. Mayroon
ding mga internasyunal na lisensya ng pagmamaneho ng ibang
bansa na hindi maaaring magamit sa bansang hapon. Tumawag sa
mga centers na binabanggit sa ibaba para sa karagdasang
impormasyon.
(2) Pagpapalit ng lisensya ng pagmamaneho mula sa ibang bansa para
sa lisensya ng hapon
Ang Japanese license sa pagmamaneho ay ipinagkakaloob kung
kayo ay matagumpay na nakapasa sa pagsusuri ng tungkol sa
kaalaman at mga pagsasanay na kinakailangan sa pagmamaneho.
Tumawag sa mga centers na binabangsgit sa ibaba tungkol sa mga
kinakailangan paraan at mga dokumentong kinakailangan.

(Para sa mga katanungan)
Fukui Prefectural Sentro ng Edukasyon sa Pagmamaneho
Tel O776-51-2820
Lokasyon: 58-10 Haribara, Harue-cho, Sakai city T9191-0476

@ mga kaugnay na institusyon
(1) pagsusuri ng sasakyan, rehistrasyon, pagpapalipat ng pangalan, mga
serbisyo ng pamamaraan sa sasakyang hindi na ginagamit.
Sentral ng kawanihan transportasyon Fukui transportasyon sangay
Tel 050-5540-2057
Lokasyon: 1402 Nishitani 1 chome, Fukui city T918-8023
Asosasyon sa pagsusuri ng mga maliit na sasakyan, tanggapan ng
Fukui
Tel O776-38-1509)
Lokasyon: 138-11 Asozu cho, Fukui city T918-81
(2) Makipag-ughayan sa sa sumusunod na organisasyon kung may
katanungan Tungkol sa aksidente kaugnay sa trapiko.
Fukui Prefectural lugar ng konsultasyon sa aksidente kaugnay sa
trapiko (Tel: O776-20-0518) Lokasyon: 9-10 Denki Biru Ote 2
chome, Fukui city T910-0005
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@ Transportasyon sa lungsod ng Fukui
(1) Sa pagbili ng JR tren tiket

(2)

(3

(4)

(5)

Makakabili ng tiket sa kaunter at otomatikong makina ng tiket sa
estasyon.

Pagsakay at pagbaba ng bus

Sa pagsakay ng bus ang pasukan ay sa likuran. Sa pagpasok sa
bus kumuha ng tiket na may numero.

kapag malapit ka na sa iyong nais na hintuan ng bus dapat mong
pindutin ang button Na nasa bahagi Nng bintana, para ipaalam sa
tsuper Nna ikaw ay bababa na.

Pagkahinto ng bus, tingnan ang numero ng inyong sa tiket sa
listahan ng pamasahe at saka ilagay ang pasahe sa kahon ng
pasahe.

Komunidad na bus 'Smile
Sa pagtutulungan ng Munisipal at Machizukuri Fukui Korporasyon
ang Komunidad na bus ay bumibyahe sa kabayanan ng munisipal.
Bumabyahe ito sa apat na ruta sa pagitan ng mga 30 minutos.
100¥ ang pasahe, magbayad kaagad pagkasakay. Gamitin ang
Komunidad na bus para sa inyong pagbabyahe.
(tumungo sa sunod na pahina, para sa ruta, mapa)

Echizen Perokaril

Bumabyahe mula sa Fukui patungo sa daungan ng Mikuni, at
mula Fukui patungo sa Katsuyama. Gamitin ang Echizen Perokaril
para sa kombenyenteng pagbabyahe patungo sa Templo ng Eiheiji,
Awara Onsen, Mikuni Suncet Beach at iba pa.

Fukui Perokaril Fukubu Line (linya)

Bumabyahe sa tatlong siyudad: Fukui, Sabae at Echizen
Kapiyestahan ng Pamumulaklak ng seresa (Abril) Sa lungsod ng
Fukui

Kapiyestahan ng Azalea (Mayo) sa lungsod ng Sabae
Kapiyestahan sa Phoenix (Agosto) sa lungsod ng Fukui
Kapiyestahan ng chrysanthemum Dolls (Setyembre) sa lungsod ng
Echizen gamitin ang Perokaril para sa inyong pagbabyahe.



Komunidad na bus (Smile) ruta, mapa
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長方形


Mga Sangay ng Tanggapan * Service center * mga Kaugnay na Tanggapan

Oras ng Serbisyo:  8:30-17:15

Ang Sangay ng Tanggapan, Service centers at mga Konektadong Lugar at ang
seksiyon ng komunindad sa munisipyo, ay nagbibigay din ng mga iba’t-ibang

sertipiko at tumatanggap ng mga pagpapatala.

Nagkakaloob din ng sertipisyo ng

residensya at rehistrasyon sertipiko ng dayuhan, alamin ang mga maaaring
ipagkaloob na sertipiko sapagkat ito ay may limitasyon. Ang oras ng Service center
ay may ekstensiyon ng hanggang 7p.m ng Martes at Biyernes.

O der—r Rt H—
HMOET1TH208 (Aa—7RoE)E

Hilaga Service center

A2

Tel : 23—0637

208 Horinomiya 1 chome (katabi ng A CO-OP supermarket)

@ WHH—rRBLH—

Kanluran Service center

W2TH1705 (Aa—CLANE #HA)

Tel : 36—0044

1705 Fuchi 2 chome (sa loob ng Lupain ng A CO-OP Yashiro supermarket)

® EY—trRrBELHF—
EE2THLI6—1 («UL #HHpN)

Timog Service center
Tel : 36—0033

16-1 Hanando Minami 2 chome (sa loob ng lupain ng Bell shopping center)

@ HY—trREBLZ—
RET 1 2 —7 (ONU A EHi)
12-7 Matsushiro cho

JIPEEA& AT Kawanishi Kaugnay na Tanggapan
WA 5—58 (a2 2=7 1B Z—N)
5-58 Sunagosaka cho (sa loob ng Kawanishi
Community center)  Tel : 83— 1111

FaE#& T Kunimi Kaugnay na Tanggapan
fEIET 195—7 (ERARAEE (i

195-7 Ayukawa cho (nakaugnay sa Kunime
Community center) Tel : 88—2001

e AT Koshino Sangay ng Tanggapan
T AT 1—88

1-88 Gamo cho, Fukui city Tel : 89—2111

J: FEA% AT Denga Kaugnay na Tanggapan
JEVBHT 1—13 (Bx FaREE  fRak)

1-13 Kazao cho (nakaugnay sa Denga
Community center) Tel : 97—2101

1K E T Shimizu Sangay ng Tanggapan
fm i/ NPT 27—1
27-1 Oba cho, Fukui city Tel : 98—2001

Silangan Service center
Tel : 256—5349
(sa loob ng lupain ng Pario shopping center)

AR HEEAEFT  Morita Kaugnay na Tanggapan
TRRHBEERT 2 (RHEARAEE  OFR)

2 Shimomorita Fujimaki cho (nakaugnay sa
Morita Community center)  Tel : 56—0001

R P A PIT
Tanggapan

WA HT 6—6 CGRIKEREDFER)  Tel: 41—0301
6-6 Togo nika cho (nakaugnay sa Higashi gym)

Higashi Asuwa Kaugnay na

EILU#AXFT Miyama Sangay ng Tanggapan
fEFi S LHT 7—1

7-1 Miyama cho, Fukui city Tel : 90— 1111
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Mga Pangunahing Institusyon sa Lungsod ng Fukui
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Para sa inyong pamumuhay at ang inyong
malayang oras ay maging kasiya—siya, ang ilan
sa mga parte ng institusyon ng lungsod ng Fukui
ay nakalathala bilang reperensiya.
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WH2TH7—7  Tel 20—5000

ALY XERH

FAZ3THS301  Tel 34—8859

BRI EAE
FE1ITHA—1 T4 vUHN
Tel 20—1535
ESUEE
ELT2 —1 2 Tel 90— 1700
TE /KX E i
JEEET2 1 —17  Tel 98—3820
7k [
ZEIRHT 1 — 6 8 Tel 89—2182
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B = EY OB FECE 3537
r
HEHT1 —3 0 Tel 83—0265
3. VEBROF

EIAAHE ., BFAMEE), BRIEER &
=, BT 66—2—10 Tel 41—3660

Mag-aral

1. Aklatan

Maaari kayong makahiram ng libro, magasin at
makapagbasa ng diyaryo. Ang oras ng bukas ng mga
aklatan ay magkakaiba. Nagsasagawa din dito ng
pagtatanghal ng picture—story, pagpapabasa ng
librong may larawan, story hour, mga pelikulang
pambata at iba pa.

Aklatan ng Munisipal

7-7 Bunkyo 2 chome  Tel 20—5000

Aklatan ng Midori
301 Wakasugi 3 chome Tel 34—8859

Aklatan ng Sakuragi
Aossa bldg. 4-1 Teyose 1 chome Tel 20—1535
Aklatan ng Miyama

2-12 Miyama cho Tel 90—1700
Aklatan ng Shimizu

21-17 Kazamaki cho  Tel 98—3820
Aklatan ng Koshino

1-68 Gumizaki cho Tel 89—2182

2. Sentro ng Paghahardin
Pananaliksik sa pagtatanim, paghahardin,
pagsasanay ng paghahardin, konsultasyon sa
paghahardin mga kurso at iba pa.
1-30 Koshino cho Tel 83—0265

3. Akomodasyon sa kalikasan ng kabataang lalaki

Akomodasyon ng mag—aaral, outdoor, mga Gawain,
kalikasan, sariling karanasan at iba pa.
66-2-10 Waki sanga cho Tel 41—3660
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4. WRRETRL S SCFAR

WalEE B3 2 &Rt R
EP1TH6—34 Tel 35—1110

5. B
JRIEFEM LR L OAEICE Y 2 RO RN
EP1ITH8—5  Tel 33—3933

6. Bkt #—

BRI 2 FEk 0 M, B SRBE OB, KE
A R 1 S8 2 st i D ML R OGBS I
FIHHE2TH2207 Tel 20—5156

*%ﬁ%ﬁ& EWME ST I

R E R OHETI A A 15 o
W 2 NIT2 8 —3 7 Tel 41—2173

8. BRI

JEoR, REE, RSB
P ERT1 47

AN /:L"‘TEH\ ﬂ%fcﬁk
Tel 35—2844

9. EINfE (77— F 7RSI

JBoR, RhEE, KHEHEELRE
THE3TH1111 Tel 33—2990

4 . Museo ng monumento at panitikan ni Akemi
Tachibana

Eksibisyon ng mga dokumento kaugnay kay Akemi
Tachibana.

6-34 Asuwa 1 chome Tel 35—1110

5. Museo ng Atagozaka seremonya ng tsaa

Eksibisyon ng mga kagamitan sa seremonya ng
tsaa at mga dokumento kaugnay sa seremonya ng
tsaa.

8-5 Asuwa 1 chome Tel 33—3933

6. Sentro ng Paghadlang sa sakuna

Popularisasyon ng mga kaalaman sa paghadlang
sa sakuna, mga klase ng paghadlang sa sakuna, mga
matitibay na tanggulan kung mayroon kalamidad o
sakuna.

2207 Wada Higashi 2 chome Tel: 20-5156

7 . Muling nanumbalik na bayan mula sa pagguho
sa Ichijodani Asakura Family
Muling nanumbalik na bayan mula sa panahon ng
digmaan (Sengoku Jidai)

28—-37 Kidonouchi cho Tel 41—2173

8. Museo sa nasyonal na kasaysayan
Eksibisyon, mga kurso panuoran ng bituin, mga
likas na kaugalian ng mga bata at iba pa.
147 Asuwakami cho Tel 35—2844

9. Museo (Art Laboratory Fukui)

Eksibisyon, mga kurso, silid-aralan at iba pa
1111 Geba 3 chome Tel 33—2990
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1 O. Museo sa lokal na kasaysayan

Eksibisyon at eksibisyon ng mga dokumento ng
Matsudaira.
12-1 Houei 3 chome Tel 21—0489

1 1. Yokokan Hardin

(Tinalagang lugar ng gobyerno na scenic
beauty ) ang naging pangalawang bahay ng
pamilyang Matsudaira (Fukui feudal lords) noong
panahon ng edo. Ang bahay ay elegante at may
estilo ng sukiya at shoin—zukuri (ito ay muling
noong 1993).

11-36 Houei 3 chome Tel: 21-0489

1 2. Osagoe Minkaen

Makikita rito ang paraan ng pamumuhay ng
ninuno sa Fukui. Mga kagamitan eksibisyon.
4-48 Tsukimi 5chome Tel 34—3794

1 3. Simboryo ng Narcissus

Kayo ay matutuwa sa buong taon sa
Narcissus sa intitusyong ito. Maryoon din
simboryo ng Narcissus. Sa intitusyong ito kayo
ay matututo ng mga kasaysayan at tungkol sa ugat
ng narcissus.

43-25 Tkura cho Tel 89—2381

Pagtitipon

1. Phoenix Plaza

Malaking bulwagan (2000 katao)., maliit na
bulwagan (500 katao)
Training room at iba pa.
13-6 Tawara 1 chome Tel 20—5060

2. Culture Hall

Bulwagan (1162 katao), silid pulungan, at iba
pa. 7-1 Haruyama 2 chome Tel 20—5010

3. Lokal aktibidades sa Plaza
Lalaki at babae Kapisanan * Tahanan center sa
mga bata
chuo community center
aklatan ng Sakuragi
Exchangelounge, galerya, silid-pulungan,
silid-aralan, recreation room at iba pa. Aossa
building 4-1 Teyose 1 chome
Tel 20—1535
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=FE7,
JERIER ERMES ERE
ZENT3—11—1 Tel 86—1111
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Tel 93—2040

Tel 89—7387

pahingahan

(58 30)

1. v 7Yy
PNe= R 2 —R0F v P HICHHTE £,

— R/ INREBOER 7 7 I Y —/R—7

Y REIT Tel 43—2244
] LR AR AR AR

ESpZ:) Tel 83—0509
IZAWNT

TEHET20—23  Tel 96—4411
HIHTTWFxx 7

FRIKAT6 6 —8 4 Tel 89—2180

Tel 89—2381

1. Mga pasilidad ng Onsen

Depende sa pasilidad kayo ay maaaring matulog

o maligo lang, magpahinga at kumain.

Takasu Onsen, Akomodasyon publiko (Takasuso)

3-11-1 Mino cho Tel 86—1111

sukatto rando Kuzuryu

3-10 Amasugo Tel 59—1188

Miyama Shinrin Onsen, Mirakuru tei
38-2 Ichinami cho Tel 96—4141

Jira Onsen
29-3 Nakante cho Tel 93—2040

Miyama Rakuraku tei
26-15 Ichinami cho Tel 96—4911

Suisen no sato Onsen, Nami no hana
1-94 Gamo cho Tel 89—7387

Pag-aal iw

1. Mga lugar ng kamp at iba pa
Mga lugar para sa barbecue at kamp

Ichijodani Kojiro no sato Family park
Jyokyoji cho Tel 43—2244

Kunimidake Forest park
kunimimotomachi Tel 83—0509

Rizmu no mori
20-23 Nishinaka cho Tel 96—4411

Garagara Yama campsite
66-84 Akasaka cho Tel 89—2180
Tel 89—2381
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EHT50—5 Tel 54—9190
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SST Rando
115 Sasadani cho Tel 98—2752
2. Asuwayama Park at Libangan (mini zoo)

Mga hayop na maliliit,
58-97 Yamaoku cho Tel 34—1680

(Mga pagsasanay) Sport faciities at iba pa

1. Gyms
City Gym
10-1 Matsumoto 4 chome Tel 20—5393

Higashi Gym
6-6-1 Togo nika cho Tel 41—4040

Nishi Gym

10-8 Iizuka cho Tel 33—1414
Kita Gym

5-65 Amaike cho Tel 56—3771
Minami Gym

33-1 Shimoasoda cho Tel 41—4420
2. Laruan ng tenis

Nishi kouen laruan ng tenis
3-1 Kagetsu 1 chome Tel 23—2984

Wakaba laruan ng tenis
10-8 Iizuka cho Tel 33—1333

3. Higashiyama Fitness Park

Mayroon pool na 50 metro, water slider, mga
lugar sa pagsasanay at iba pa.
505-5 Ryomachi Tel: 54-9190



(ZD4th) At iba pa
1. e 22— 1. Sentro ng kalusugan
bﬁ}ﬁA4AIAE 1|4 — 30 Tel 28—1256 14-30 Jyoto 4 chome Tel 28—1256
2. Shimizu Sentro ng kalusugan

2. KRR X —
JEKRET2 8 —8 — 1 Tel 98—3200

3. HEzl
ZHET11—1 Tel 98—7888
4. INEERYE X —
FIVLSF2 — 1 Tel 35—0052
5. 71—k Z—

HHT50—4 1 Tel 53—8999

28-8-1 Kazamaki cho Tel 98—3200

. Seien

Bulwagan sa libing at bulwagan sa
seremonya
11-1 Yasuda cho Tel 98—7888

Pagtitipon Katutubong yaman ng lupa center

2-1 Minami Emori Tel: 35-0052
Clean center
50-41 Ryo machi Tel 53—8999
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